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1 Implementation 
obligations 
KďůŝŐĂƚŝŽŶƐ�ĚĞ�
ŵŝƐĞ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ 

1.1 IOTC Agreement
��������ĐĐŽƌĚ��dK/ 1.1.1���Implementation report provided to the IOTC Secretariat in ϮϬϮϭ�;ĨŽƌ��Ž�ϭϴͿ�: 

>Ğ�ƌĂƉƉŽƌƚ�ĚĞ�ŵŝƐĞ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ�Ă�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐŵŝƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĞŶ�202ϭ�;ƉŽƵƌ��Ě��ϭϴͿ͗ If yes, date of reporting:�
^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ͗ 

1.2 Scientific committee 
��ŽŵŝƚĠ�^ĐŝĞŶƚŝĨŝƋƵĞ 

1.2.1�National Scientific Report provided to the IOTC Secretariat in ϮϬϮϭ�;ĨŽƌ�^�ϮϰͿ͗ 

>Ğ�ƌĂƉƉŽƌƚ�ŶĂƚŝŽŶĂů�ƐĐŝĞŶƚŝĨŝƋƵĞ�Ă�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐŵŝƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĞŶ�202ϭ�;ƉŽƵƌ��^�ϮϰͿ͗ 
If yes, date of reporting: 

^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ͗

dǇƉĞ�Žƌ�ƐĞůĞĐƚ�Ă�ĚĂƚĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐĂůĞŶĚĂƌ�;ĚĚͬŵŵͬǇǇǇǇͿ

�ůů�ĚĂƚĞƐ�ŝŶ�ƚŚĞ��ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�ƋƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ŵƵƐƚ�ďĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĨŽůůŽǁŝŶŐ�ĨŽƌŵĂƚ�сх�ĚĚͬŵŵͬǇǇǇǇ͘
dŚŝƐ�ĚŽĐƵŵĞŶƚƐ�ŝƐ�ŽƉƚŝŵŝǌĞĚ�ĨŽƌ�ĐŽŵƉůĞƚĞŶƚŝŽŶ�ǁŝƚŚ��ĚŽďĞ�ZĞĂĚĞƌ����;ŚƚƚƉƐ͗ͬͬĂĚŽďĞƌĞĂĚĞƌ͘ĚŽǁŶůŽĂĚͬĚŽǁŶůŽĂĚͿ
dŽƵƚĞƐ�ůĞƐ�ĚĂƚĞƐ�ĚĂŶƐ�ůĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ůΖĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�ĚŽŝǀĞŶƚ�ġƚƌĞ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ĨŽƌŵĂƚ�ƐƵŝǀĂŶƚ�сх�ũũͬŵŵͬĂĂĂĂ
�Ğ�ĚŽĐƵŵĞŶƚ�ĞƐƚ�ŽƉƚŝŵŝƐĠ�ƉŽƵƌ�ġƚƌĞ�ĐŽŵƉůĠƚĠ�ĂǀĞĐ��ĚŽďĞ�ZĞĂĚĞƌ����;ŚƚƚƉƐ͗ͬͬŐĞƚ͘ĂĚŽďĞ͘ĐŽŵͬĨƌͬƌĞĂĚĞƌͬŽƚŚĞƌǀĞƌƐŝŽŶƐͬͿ

^ĂŝƐŝƐƐĞǌ�ŽƵ�ƐĠůĞĐƚŝŽŶŶĞǌ�ƵŶĞ�ĚĂƚĞ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ĐĂůĞŶĚƌŝĞƌ�;ũũͬŵŵͬĂĂĂĂͿ

zŽƵ�ĐĂŶ�ĐŽŶƐƵůƚ�ǇŽƵƌ��ƉƌĞǀŝŽƵƐ��ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�ƋƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ŽĨ��Ž��ϭϴ͕�ĐůŝĐŬ�,�Z���ͬͬ�sŽƵƐ�ƉŽƵǀĞǌ�ĐŽŶƐƵůƚĞǌ�ǀŽƚƌĞ�ƉƌĠĐğĚĞŶƚ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ůΖĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�ĚƵ��Ě��ϭϴ͕�ĐůŝƋƵĞǌ�/�/

�ĞĂĚůŝŶĞ�ĨŽƌ�ƐƵďŵŝƐƐŝŽŶ�ͬ��ĂƚĞ�ůŝŵŝƚĞ�ĚĞ�ƐŽƵŵŝƐƐŝŽŶ�Ϯϭ�Ͳ�ϬϮ�Ͳ�ϮϬϮϮ�

^ĞĐƚŝŽŶ�ϭ�Ͳ��ĚĚŝƚŝŽŶĂů�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ͬ�/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůĠŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�
WƌŽǀŝĚĞ�ĂŶǇ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂďŽǀĞ�ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ͬ�&ŽƵƌŶŝƐƐĞǌ�ĚĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůğŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĞǆŝŐĞŶĐĞƐ�ĐŝͲĚĞƐƐƵƐ͘

IOTC-2022-CoC19-CQ09[E+F]-IDN

https://www.iotc.org/fr/documents/download-all-compliance-questionnaire-t%C3%A9l%C3%A9charger-tous-les-questionnaires-dapplication
https://www.iotc.org/fr/documents/download-all-compliance-questionnaire-t%C3%A9l%C3%A9charger-tous-les-questionnaires-dapplication
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2 Flag State 
Controls 

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ�

2.1.1 Information for the Authorised Vessels list reported to the IOTC 
Secretariat during the year ϮϬϮϭ: 
>ĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƉŽƵƌ�ůĂ�>ŝƐƚĞ�ĚĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƐĠƐ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�
ƚƌĂŶƐŵŝƐĞƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ƉĞŶĚĂŶƚ�ů͛ĂŶŶĠĞ�ϮϬϮϭ͗ 

If yes, last date of reporting: 
^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĞƌŶŝğƌĞ�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ͗�

2.1.2 Template of the official authorisation to fish outside National 
Jurisdictions reported to the IOTC Secretariat�ĚƵƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ǇĞĂƌ�ϮϬϮϭ: 
DŽĚğůĞ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ŽĨĨŝĐŝĞůůĞ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĞŶ�ĚĞŚŽƌƐ�ĚĞ�ůĂ�

ũƵƌŝĚŝĐƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�Ă�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐŵŝƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĞŶ�ϮϬϮϭ͗�

If yes, date of reporting͗
^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ͗ 

2.1.3 An update of the template of the official authorisation to fish outside 
National Jurisdictions reported to the IOTC Secretariat in ϮϬϮϭ: 
hŶĞ�ŵŝƐĞ�ă�ũŽƵƌ�ĚƵ�DŽĚğůĞ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ŽĨĨŝĐŝĞůůĞ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĞŶ�
ĚĞŚŽƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ũƵƌŝĚŝĐƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�Ă�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐŵŝƐĞ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĞŶ�ϮϬϮϭ͘�

If yes, date of reporting: 
^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ͗ 

2.1.4 IMO number reported to the IOTC Secretariat in ϮϬϮϭ for eligible vessels: 

EƵŵĠƌŽƐ�KD/�ƌĂƉƉŽƌƚĠƐ�ĂƵ�ƐĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠůŝŐŝďůĞƐ͗ 

Number of vessels eligible / EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠůŝŐŝďůĞƐ�͗ 

Number of vessels not eligible / EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ƉĂƐ�ĠůŝŐŝďůĞƐ�͗ 

2.1 Authorised
vessels
EĂǀŝƌĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƐĠƐ 
(ϭϵͬϬϰ) 

A list of authorised 
vessels exists
/ů�ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶĞ�ůŝƐƚĞ�ĚĞƐ�
ŶĂǀŝƌĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƐĠƐ : 

zĞƐ�ͬ�KƵŝzĞƐ�ͬ�KƵŝ

EŽ�ͬ�EŽŶ

�ŽŶƐƵůƚ�ƚŚĞ��d&�ͬ��ŽŶƐƵůƚĞǌ�ůĞƐ��d&

�ŽŶƐƵůƚ�ƚŚĞ��d&�ͬ��ŽŶƐƵůƚĞǌ�ůĞƐ��d&

^ĞĐƚŝŽŶ�Ϯ͘ϭ�Ͳ��ĚĚŝƚŝŽŶĂů�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ͬ�/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůĠŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�
WƌŽǀŝĚĞ�ĂŶǇ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂďŽǀĞ�ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ͬ�&ŽƵƌŶŝƐƐĞǌ�ĚĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůğŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĞǆŝŐĞŶĐĞƐ�ĐŝͲĚĞƐƐƵƐͿ

https://www.iotc.org/node/4785
https://www.iotc.org/node/4785
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1904-concerning-iotc-record-vessels-authorised-operate-iotc-area-competence
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2 Flag State 
Controls 

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ 

2.2.1 The information on the particulars of the charter agreements in ϮϬϮϭ 
and detail of vessels (as Chartering CP) has been provided within 15 days 
before fishing: 

>ĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĚĠƚĂŝůƐ�ĚĞƐ�ĂĐĐŽƌĚƐ�Ě͛ĂĨĨƌğƚĞŵĞŶƚ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�Ğƚ�
ĚĠƚĂŝůƐ�ĚĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�;W��ĂĨĨƌĠƚĞƵƐĞͿ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ĚĠĐůĂƌĠĞƐ�ƐŽƵƐ�ϭϱ�ũŽƵƌƐ�ĂǀĂŶƚ�
ƉġĐŚĞ�͗ 

2.2.2 The information on consent, measures, agreement implementation of 
IOTC CMMs (Flag CPC) in ϮϬϮϭ has been provided within 15 days 
before fishing: 

>ĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ůĞ�ĐŽŶƐĞŶƚĞŵĞŶƚ͕�ůĞƐ�ŵĞƐƵƌĞƐ͕�ůĞ�ĐŽŶƐĞŶƚĞŵĞŶƚ�ă�
ĂƉƉůŝƋƵĞƌ�D�'��dK/�;�W��ĚƵ�ƉĂǀŝůůŽŶͿ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ĚĠĐůĂƌĠĞƐ�ƐŽƵƐ�
ϭϱ�ũŽƵƌƐ�ĂǀĂŶƚ�ƉġĐŚĞ�͗ 

2.2.3 The information on͗
>ĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƌ͗

2.2.3.1 Start of the fishing operations under the chartering agreements in ϮϬϮϭ 
has been provided: 

LĞ�ĚĠďƵƚ�ĚĞƐ�ŽƉĠƌĂƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ƌĠĂůŝƐĠĞƐ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ĐĂĚƌĞ�ĚĞ�ů͛ĂĐĐŽƌĚ�
Ě͛ĂĨĨƌğƚĞŵĞŶƚ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ĚĠĐůĂƌĠĞƐ͗ 

2.2.3.2 Suspension of the fishing operations under the chartering agreement 
in ϮϬϮϭ has been provided: 
>Ă�ƐƵƐƉĞŶƐŝŽŶ�ĚĞƐ�ŽƉĠƌĂƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ƌĠĂůŝƐĠĞƐ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ĐĂĚƌĞ�ĚĞ�ů͛ĂĐĐŽƌĚ�
Ě͛ĂĨĨƌğƚĞŵĞŶƚ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ĚĠĐůĂƌĠĞƐ͗ 

2.2.3.3 Resumption of the fishing operations under the chartering 
agreement in ϮϬϮϭ has been provided: 
>Ă�ƌĞƉƌŝƐĞ�ĚĞƐ�ŽƉĠƌĂƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ƌĠĂůŝƐĠĞƐ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ĐĂĚƌĞ�ĚĞ�ů͛ĂĐĐŽƌĚ�
Ě͛ĂĨĨƌğƚĞŵĞŶƚ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ĚĠĐůĂƌĠĞƐ͗ 

2.2 Chartering 
agreement
�ĐĐŽƌĚ�Ě͛ĂĨĨƌğƚĞŵĞŶƚ 
(ϭϵͬϬϳ) 

You have chartering 
agreements
sŽƵƐ�ĂǀĞǌ�ĚĞƐ�ĂĐĐŽƌĚƐ�
Ě͛ĂĨĨƌğƚĞŵĞŶƚ 

zĞƐ�ͬ�KƵŝ

EŽ�ͬ�EŽŶ

If « Yes », as
Si « Oui » comme 

If yes, date of reporting: 
^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ�͗ 

If yes, date of reporting: 
^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ�͗ 

https://www.iotc.org/cmm/resolution-1907-vessel-chartering-iotc-area-competence
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2.2.3.4 Termination of the fishing operations under the chartering agreement 
in ϮϬϮϭ has been provided: 
>Ă�ĨŝŶ�ĚĞƐ�ŽƉĠƌĂƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ƌĠĂůŝƐĠĞƐ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ĐĂĚƌĞ�ĚĞ�ů͛ĂĐĐŽƌĚ�
Ě͛ĂĨĨƌğƚĞŵĞŶƚ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ĚĠĐůĂƌĠĞƐ͗ 

2.2.4 The particulars of charter agreements in ϮϬϮϭ, catches, effort, observer 
coverage (as Chartering CP) reported: 

>ĞƐ�ĚĠƚĂŝůƐ�ĚĞƐ�ĂĐĐŽƌĚƐ�Ě͛ĂĨĨƌğƚĞŵĞŶƚ�ĞŶ�ϮϬϮϭ͕�ĐĂƉƚƵƌĞƐ͕�ĞĨĨŽƌƚ͕�ĐŽƵǀĞƌƚƵƌĞ�
ŽďƐĞƌǀĂƚĞƵƌ�;W��ĂĨĨƌĠƚĞƵƐĞͿ͕�ĚĠĐůĂƌĠƐ͗ 

Number of charter agreements in 202ϭ͗ �
EŽŵďƌĞ�Ě͛ĂĐĐŽƌĚƐ�Ě͛ĂĨĨƌğƚĞŵĞŶƚ�ĞŶ�ϮϬϮϭ͗ 

2.3.1 List of vessels active in ϮϬϮϭ provided to the IOTC Secretariat for (due by 
15 February 202Ϯ): 

>ŝƐƚĞ�ĚĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĞŶ�ĂĐƚŝǀŝƚĠ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�ƚƌĂŶƐŵŝƐĞ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĚĞ�ůĂ��
�dK/�ƉŽƵƌ�;ĚƸ�ůĞ�ϭϱ�ĨĠǀƌŝĞƌ�ϮϬϮϮͿ͗ 

2.3 Active vessels�
EĂǀŝƌĞƐ�ĞŶ�ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ

(ϭϬͬϬϴ) 

2.3.1.1 Number of vessels > 24m active in ϮϬϮϭ 

EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ŶĂǀŝƌĞƐ�х�Ϯϰŵ�ĂĐƚŝĨƐ�ĞŶ�ϮϬϮϭ 

2.3.1.2 Number of vessels < 24m active in ϮϬϮϭ 

EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ф�Ϯϰŵ�ĂĐƚŝĨƐ�ĞŶ�ϮϬϮϭ 

If yes, date of reporting: 
^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ�͗ 

zĞƐ�ͬ�KƵŝ

EŽ�ͬ�EŽŶ

EŽƚͬWĂƐ�ĂƉƉůŝĐĂďůĞ

If yes, date of reporting: 
^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ�͗ 

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ 

2.2 Chartering 
agreement
�ĐĐŽƌĚ�Ě͛ĂĨĨƌğƚĞŵĞŶƚ 
(ϭϵͬϬϳ)

2 Flag State 
Controls 

Number of charterĞĚ�ǀĞƐƐĞůƐ in 202ϭ͗ 
EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĂĨĨƌğƚĠƐ�ĞŶ�ϮϬϮϭ͗ 

^ĞĐƚŝŽŶ�Ϯ͘Ϯ�Θ�Ϯ͘ϯ�Ͳ��ĚĚŝƚŝŽŶĂů�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ͬ�/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůĠŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�
WƌŽǀŝĚĞ�ĂŶǇ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂďŽǀĞ�ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ͬ�&ŽƵƌŶŝƐƐĞǌ�ĚĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůğŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĞǆŝŐĞŶĐĞƐ�ĐŝͲĚĞƐƐƵƐ͘

https://www.iotc.org/cmm/resolution-1008-concerning-record-active-vessels-fishing-tunas-and-swordfish-iotc-area
https://iotc.org/cmm/resolution-1907-vessel-chartering-iotc-area-competence


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ 

2.4 Control of
domestic vessels
�ŽŶƚƌƀůĞ�ĚĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�
ĚŽŵĞƐƚŝƋƵĞƐ 
(ϭϵͬϬϮ�, ������ϭϵͬϬϰ) 
A scheme of inspection 
of flag vessels exists / /ů�
ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶ�ƐǇƐƚğŵĞ�
Ě͛ŝŶƐƉĞĐƚŝŽŶ�ĚĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�
ŶĂƚŝŽŶĂƵǆ�͗�  

2.4.1 All documents were found to be on board national vessels inspected in 
ϮϬϮϭ : 
dŽƵƐ�ůĞƐ�ĚŽĐƵŵĞŶƚƐ�ĠƚĂŝĞŶƚ�ƉƌĠƐĞŶƚƐ�ă�ďŽƌĚ�ůŽƌƐ�ĚĞƐ�ŝŶƐƉĞĐƚŝŽŶƐ�ĚĞƐ�
ŶĂǀŝƌĞƐ�ŶĂƚŝŽŶĂƵǆ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�͗ 

LicenceͲpermitͲautorisation to fish / >ŝĐĞŶĐĞͲƉĞƌŵŝƐͲĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ 

Registration certificate / ĐĞƌƚŝĨŝĐĂƚ�Ě͛ŝŵŵĂƚƌŝĐƵůĂƚŝŽŶ 

Fishing logbook / ũŽƵƌŶĂů�ĚĞ�ƉġĐŚĞ 

2.4.2 All national vessels are marked (FAO Standard Specification for the 
Marking and Identification of Fishing vessels): 
dŽƵƐ�ůĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ƐŽŶƚ�ŵĂƌƋƵĠƐ�;ƐƉĠĐŝĨŝĐĂƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ůĂ�&�K�ƐƵƌ�ůĞ�ŵĂƌƋƵĂŐĞ�Ğƚ�
ů͛ŝĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ�ĚĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĚĞ�ƉġĐŚĞͿ�͗ 

2.4.3 

2.4.4 Drifting Fish aggregating devices are marked : 

>ĞƐ�ĚŝƐƉŽƐŝƚŝĨƐ�ĚĞ�ĐŽŶĐĞŶƚƌĂƚŝŽŶ�ĚĠƌŝǀĂŶƚƐ�ĚĞ�ƉŽŝƐƐŽŶ�ƐŽŶƚ�ŵĂƌƋƵĠƐ�͗ 

zĞƐ�ͬ�KƵŝ

EŽ�ͬ�EŽŶ

EŽƚͬWĂƐ�ĂƉƉůŝĐĂďůĞ

Eď�ŽĨ�ŝŶĨƌĂĐƚŝŽŶ;ƐͿ

Eď�ŽĨ�ŝŶĨƌĂĐƚŝŽŶ;ƐͿ

Eď�ŽĨ�ŝŶĨƌĂĐƚŝŽŶ;ƐͿ

Eď�ǀĞƐƐĞůƐ�ŵĂƌŬĞĚͬEď�ŶĂǀŝƌĞƐ�ŵĂƌƋƵĠƐ�͗

tŝƚŚͬ�ǀĞĐ͗

Eď�ŐĞĂƌƐ�ŵĂƌŬĞĚͬEď�ĞŶŐŝŶƐ�ŵĂƌƋƵĠƐ͗

;/Z�^с/ŶƚĞƌŶĂƚŝŽŶĂů�ZĂĚŝŽ��Ăůů�^ŝŐŶ͖�EZEсEĂƚŝŽŶĂů�ZĞŐŝƐƚƌĂƚŝŽŶ�EƵŵďĞƌ͖�/DKс�/ŶƚĞƌŶĂƚŝŽŶĂů�DĂƌŝƚŝŵĞ�KƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶ͘Ϳ

Passive gears (LL, GI) are marked: 

>ĞƐ�ĞŶŐŝŶƐ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ƉĂƐƐŝĨƐ�;>>͕�'/Ϳ�ƐŽŶƚ�ŵĂƌƋƵĠƐ͗ 

2 Flag State 
Controls 

^ĞĐƚŝŽŶ�Ϯ͘ϰ�Ͳ��ĚĚŝƚŝŽŶĂů�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ͬ�/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůĠŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�
WƌŽǀŝĚĞ�ĂŶǇ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂďŽǀĞ�ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ͬ�&ŽƵƌŶŝƐƐĞǌ�ĚĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůğŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĞǆŝŐĞŶĐĞƐ�ĐŝͲĚĞƐƐƵƐ͘

https://www.iotc.org/cmm/resolution-1902-procedures-fish-aggregating-devices-fads-management-plan
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1904-concerning-iotc-record-vessels-authorised-operate-iotc-area-competence


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ 

2.5.1 The level of VMS coverage in ϮϬϮϭ of the national fleet is : 
(All vessels > 24 m and < 24 m outside EEZ of flag State). 

EŝǀĞĂƵ�ĚĞ�ĐŽƵǀĞƌƚƵƌĞ�^^E�ĚĞƐ�ĨůŽƚƚĞƐ�ĚŽŵĞƐƚŝƋƵĞƐ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�ĞƐƚ�͗�
;dŽƵƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�х�Ϯϰ�ŵ�Ğƚ�ф�Ϯϰ�ŵ�ŚŽƌƐ�����ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚƵ�ƉĂǀŝůůŽŶͿ͘ 

2.5 Vessel
Monitoring System
^ǇƐƚğŵĞ�ĚĞ
ƐƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞ�ĚĞƐ
ŶĂǀŝƌĞƐ (ϭϱͬϬϯ) 
A scheme to monitor 
fishing vessels through a 
satellite-based VMS exists
/ů�ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶ�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ�ĚĞ�
ƐƵŝǀŝ�ĚĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ƉĂƌ�
ƐǇƐƚğŵĞ�ĚĞ�ƐƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞ�
ĚĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ƉĂƌ�ƐĂƚĞůůŝƚĞ�͗�

2.5.1.1 Number of vessels > 24m equipped with VMS 

EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ŶĂǀŝƌĞƐ�х�Ϯϰŵ�ĠƋƵŝƉĠƐ�ĚĞ�^^E 

2.5.1.2 Number of vessels < 24m equipped with VMS 

EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ф�Ϯϰŵ�ĠƋƵŝƉĠƐ�ĚĞ�^^E�

2.5.2 Report on the progress of implementation and technical failures in ϮϬϮϬ 
reported to the Secretariat (due 30 June 202ϭ): 

hŶ�ƌĂƉƉŽƌƚ�Ě͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ�ƐƵƌ�ůĞ�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ�ĚĞ�^^E�Ğƚ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĚĠĨĂŝůůĂŶĐĞƐ�
ƚĞĐŚŶŝƋƵĞƐ�ĞŶ�ϮϬϮϬ�Ă�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐŵŝƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĚĞ�ůĂ��dK/�;ĚƸ�ůĞ�ϯϬ�
ũƵŝŶ�ϮϬϮϭͿ͗ 

zĞƐ�ͬ�KƵŝ

EŽ�ͬ�EŽŶ

EŽƚͬWĂƐ�ĂƉƉůŝĐĂďůĞ

If yes, date of reporting: 
^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ�͗ 

If yes, Eď�ŽĨ�ƚĞĐŚŶŝĐĂů�ĨĂŝůƵƌĞƐ: 
^ŝ�ŽƵŝ͕�Eď�ĚĞĚĠĨĂŝůůĂŶĐĞƐ�ƚĞĐŚŶŝƋƵĞƐ͗ 

2 Flag State 
Controls 

^ĞĐƚŝŽŶ�Ϯ͘ϱ�Ͳ��ĚĚŝƚŝŽŶĂů�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ͬ�/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůĠŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�
WƌŽǀŝĚĞ�ĂŶǇ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂďŽǀĞ�ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ͬ�&ŽƵƌŶŝƐƐĞǌ�ĚĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůğŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĞǆŝŐĞŶĐĞƐ�ĐŝͲĚĞƐƐƵƐ͘

https://www.iotc.org/cmm/resolution-1503-vessel-monitoring-system-vms-programme


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ 

2.6 Transhipment�

TƌĂŶƐďŽƌĚĞŵĞŶƚ�

(ϮϭͬϬϮ) 

2.6.1 Transhipments at sea are : 

>ĞƐ�ƚƌĂŶƐďŽƌĚĞŵĞŶƚƐ�ĞŶ�ŵĞƌ�ƐŽŶƚ�͗ 

WƌŽǀŝĚĞ�ůĞŐĂů�ƌĞĨĞƌĞŶĐĞ�ŽĨ�ŶĂƚŝŽŶĂů�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ƌĞŐƵůĂƚŝŶŐ�ƚƌĂŶƐŚŝƉŵĞŶƚƐ�Ăƚ�ƐĞĂ͗
&ŽƵƌŶŝƌ�ƌĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ�ĚĞ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂů�ƌğŐůĞŵĞŶƚĂŶƚ�ůĞƐ�ƚƌĂŶƐďŽƌĚĞŵĞŶƚƐ�ĞŶ�ŵĞƌ͗

2.6.2 Has reported its list of authorised carrier vessels in ϮϬϮϭ: 

hŶĞ�ůŝƐƚĞ�ĚĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ƚƌĂŶƐƉŽƌƚĞƵƌƐ�ƋƵŝ�ƐŽŶƚ�ĂƵƚŽƌŝƐĠƐ�ă�ƌĞĐĞǀŽŝƌ�
ĚĞƐ�ƚƌĂŶƐďŽƌĚĞŵĞŶƚƐ�ĞŶ�ŵĞƌ�Ă�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐŵŝƐĞ�ĞŶ�ϮϬϮϭ͗ 

Number of carrier vessels authorised in 202ϭ͗�
EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ƚƌĂŶƐƉŽƌƚĞƵƌƐ�ĂƵƚŽƌŝƐĠƐ�ĞŶ�ϮϬϮϭ͗ 

2.6.3 Has submitted the list of LSTLVs and the quantities transhipped in 
ϮϬϮϬ (due by 15 September 202ϭ): 

>Ă�ůŝƐƚĞ�ĚĞƐ�>^d>sƐ�Ğƚ�ůĞƐ�ƋƵĂŶƚŝƚĠƐ�ƚƌĂŶƐďŽƌĚĠĞƐ�ĞŶ�ϮϬϮϬ�
ŽŶƚ�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐŵŝƐĞƐ�;ĚƸ�ůĞ�ϭϱ�ƐĞƉƚĞŵďƌĞ�ϮϬϮϭͿ�͗ 

2.6.4 Has submitted an assessment of observer reports for ϮϬϮϬ 
(due by  15 September 202ϭ): 
hŶ�ƌĂƉƉŽƌƚ�ĞǆŚĂƵƐƚŝĨ�ĠǀĂůƵĂŶƚ�ůĞ�ĐŽŶƚĞŶƵ�Ğƚ�ůĞƐ�ĐŽŶĐůƵƐŝŽŶƐ�ĚĞƐ�ƌĂƉƉŽƌƚƐ�

ĚĞƐ�ŽďƐĞƌǀĂƚĞƵƌƐ�ĚĞ�ϮϬϮϬ�Ă�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐŵŝƐ�;ĚƸ�ůĞ�ϭϱ�ƐĞƉƚĞŵďƌĞ�ϮϬϮϭͿ�͗�

2.6.5 The responses on the possible infractions in ϮϬϮϭ have been submitted 
to the IOTC Secretariat (due by 15 January 202Ϯ): 
>ĞƐ�ƌĠƉŽŶƐĞƐ�ĂƵǆ�ƉŽƐƐŝďůĞƐ�ŝŶĨƌĂĐƚŝŽŶƐ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐŵŝƐĞƐ�ĂƵ�
^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĚĞ�ůĂ��dK/�;ĚƸ�ůĞ�ϭϱ�ũĂŶǀŝĞƌ�ϮϬϮϮͿ͗ 

zĞƐ�ͬ�KƵŝ

EŽ�ͬ�EŽŶ

EŽƚͬWĂƐ�ĂƉƉůŝĐĂďůĞ

If yes, date of reporting: 
^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ�͗

Eď�>^d>sƐͬEď�ĚĞ�>^d>sƐ͗

YƵĂŶƚŝƚŝĞƐ�ƚƌĂŶƐŚŝƉƉĞĚ�ŝŶ�ϮϬϮϬ�
YƵĂŶƚŝƚĠƐ�ƚƌĂŶƐďŽƌĚĠĞƐ�ĞŶ�ϮϬϮϬ͗

ŬŐ

��ƐĐŚĞŵĞ�ƚŽ�ŵŽŶŝƚŽƌ�ĂƚͲ
ƐĞĂ�ƚƌĂŶƐŚŝƉŵĞŶƚƐ�ĞǆŝƐƚƐ
/ů�ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶ�ƐǇƐƚğŵĞ�ĚĞ�
ƐƵŝǀŝ�ĚĞƐ�
ƚƌĂŶƐďŽƌĚĞŵĞŶƚƐ�ĞŶ�
ŵĞƌ�͗

2 Flag State 
Controls 

^ĞĐƚŝŽŶ�Ϯ͘ϲ�Ͳ��ĚĚŝƚŝŽŶĂů�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ͬ�/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůĠŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�
WƌŽǀŝĚĞ�ĂŶǇ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂďŽǀĞ�ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ͬ�&ŽƵƌŶŝƐƐĞǌ�ĚĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůğŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĞǆŝŐĞŶĐĞƐ�ĐŝͲĚĞƐƐƵƐ͘

https://www.iotc.org/sites/default/files/documents/compliance/cmm/iotc_cmm_2102.pdf
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YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ 

2.7.1 Flag vessels transhipped in foreign ports in ϮϬϮϭ: 

>ĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ŶĂƚŝŽŶĂƵǆ�ŽŶƚ�ƚƌĂŶƐďŽƌĚĠ�ĚĂŶƐ�ůĞƐ�ƉŽƌƚƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�ĞŶ�ϮϬϮϭ͗ 

2.7 A scheme to
monitor 
transhipments in port 
exists
/ů�ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶ�ƐǇƐƚğŵĞ�ĚĞ�
ƐƵŝǀŝ�ĚĞƐ�
ƚƌĂŶƐďŽƌĚĞŵĞŶƚƐ�ĂƵ�ƉŽƌƚ�

Number of fishing vessels having transhipped in foreign ports in ϮϬϮϭ͗ 

EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĂǇĂŶƚ�ƚƌĂŶƐďŽƌĚĠƐ�ĚĂŶƐ�ĚĞƐ�ƉŽƌƚƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�͗�

Total quantity ŽĨ�/Kd��ƐƉĞĐŝĞƐ�transhipped in foreign ports in ϮϬϮϭ͗

YƵĂŶƚŝƚĠ�ƚŽƚĂůĞ�ĚΖĞƐƉğĐĞƐ��dK/�ƚƌĂŶƐďŽƌĚĠĞ�ĚĂŶƐ�ůĞƐ�ƉŽƌƚƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�ĞŶ�ϮϬϮϭ͗ 
kg 

zĞƐ�ͬ�KƵŝ

EŽ�ͬ�EŽŶ

EŽƚͬWĂƐ�ĂƉƉůŝĐĂďůĞ

2 Flag State 
Controls 

^ĞĐƚŝŽŶ�Ϯ͘ϳ�Ͳ��ĚĚŝƚŝŽŶĂů�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ͬ�/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůĠŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�
WƌŽǀŝĚĞ�ĂŶǇ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂďŽǀĞ�ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ͬ�&ŽƵƌŶŝƐƐĞǌ�ĚĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůğŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĞǆŝŐĞŶĐĞƐ�ĐŝͲĚĞƐƐƵƐ͘



�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ 

2.8.1 Setting any gear type for targeted fishing of mobulid rays / �ĂůĞƌ�ĞŶŐŝŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ƐƵƌ�ƌĂŝĞƐ�DŽďƵůŝĚĂĞ: 

ĂͿ has been banned by national legislation since
ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ
Legal reference
ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ :

ďͿ has been banned by terms & conditions�;dΘ�Ϳ ofauthorisation to fish since
ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ��ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ

ĐͿ is not banned / Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ

2.8.2 Retain onboard, tranship, land, store mobulid rays
�ŽŶƐĞƌǀĞƌ�ă�ďŽƌĚ͕�ƚƌĂŶƐďŽƌĚĞƌ͕�ĚĠďĂƌƋƵĞƌ͕�ƐƚŽĐŬĞƌ�ĚĞƐ�DŽďƵůŝĚĂĞ: 

ĂͿ has been banned by national legislation since
ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ
Legal reference
ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ:

ďͿ has been banned by terms & conditions�;dΘ�Ϳ of authorisation to fish since

ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ

ĐͿ is not banned / Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ

2.8 Compliance�
of flag vessels

�ƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�ƉĂƌ�ůĞƐ�
ŶĂǀŝƌĞƐ�ŶĂƚŝŽŶĂƵǆ 

A system exists to 
monitor compliance of 
flag vessels 

/ů�ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶ�ƐǇƐƚğŵĞ�ĚĞ�
ƐƵŝǀŝ�ĚĞ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�ƉĂƌ�
ůĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ŶĂƚŝŽŶĂƵǆ�͗ 

2.8.3 Gaff, lift by the gill slits/spiracles, punch holes through the bodies
'ĂĨĨĞƌ͕�ƐŽƵůĞǀĞƌ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ĨĞŶƚĞƐ�ďƌĂŶĐŚŝĂůĞƐͬƐƉŝƌĂĐůĞƐ͕�ƉĞƌĐĞƌ�ĚĞƐ�ƚƌŽƵƐ�ă�ƚƌĂǀĞƌƐ�ůĞ�ĐŽƌƉƐ�ĚĞƐ�ƌĂŝĞƐ

ĂͿ has been banned by national legislation since
ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ
Legal reference
ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ:

ďͿ has been banned by terms & conditions of authorisation to fish since

ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ

ĐͿ is not banned / Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ

zĞƐ�ͬ�KƵŝ

EŽ�ͬ�EŽŶ

EŽƚͬWĂƐ�ĂƉƉůŝĐĂďůĞ

;ϭϵͬϬϯͿ�

2 Flag State 
Controls 

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

https://iotc.org/cmm/resolution-1903-conservation-mobulid-rays-caught-iin-association-fisheries-iotc-area-competence


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ 

2.8 Compliance of
flag vessels
�ƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�ƉĂƌ�ůĞƐ�
ŶĂǀŝƌĞƐ�ŶĂƚŝŽŶĂƵǆ  

(ϭϴͬϬϱ) 

2.8.4 Retain on board, tranship, land, any Striped Marlin, Black Marlin, Blue Marlin, Indo-pacific Sailfish smaller
than 60 cm LJFL
ZĞƚĞŶŝƌ�ă�ďŽƌĚ͕�ƚƌĂŶƐďŽƌĚĞƌ͕�ĚĠďĂƌƋƵĞƌ͕�ƚŽƵƚ�ŵĂƌůŝŶ�ƌĂǇĠ͕�ŵĂƌůŝŶ�ŶŽŝƌ͕�ŵĂƌůŝŶ�ďůĞƵ�Ğƚ�ǀŽŝůŝĞƌ�ŝŶĚŽƉĂĐŝĨŝƋƵĞ
ŝŶĨĠƌŝĞƵƌ�ă�ϲϬ�Đŵ�ĚĞ�>:&>

ĂͿ has been banned by national legislation since
ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ
Legal reference͗
ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ :

ďͿ has been banned by terms & conditions of authorisation to fish since͗
ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ͗

ĐͿ is not banned / Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ

(ϭϳͬϬϳ) 2.8.5 Use of large-scale driftnets in the IOTC area ĨƌŽŵ�ϭ�:ĂŶƵĂƌǇ�ϮϬϮϮ�/ >͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞƐ�ŐƌĂŶĚƐ�ĨŝůĞƚƐ�
ŵĂŝůůĂŶƚƐ�ĚĠƌŝǀĂŶƚƐ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ǌŽŶĞ�ĚĞ�ĐŽŵƉĠƚĞŶĐĞ�ĚĞ�ůĂ��dK/�Ă�ƉĂƌƚŝƌ�ĚƵ�ϭ�ũĂŶǀŝĞƌ�ϮϬϮϮ͗ 

ĂͿ has been banned by national legislation since
ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚĞ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ
Legal reference
ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ :

ďͿ has been banned by terms & conditions of authorisation to fish since�ĞƐƚ
ŝŶƚĞƌĚŝƚĞ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ

ĐͿ is not banned / Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ŝŶƚĞƌĚŝƚĞ

(ϭϭͬϬϮ) 2.8.6 Prohibition of fishing on data buoys / >Ă�ƉġĐŚĞ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ďŽƵĠĞƐ�ŽĐĠĂŶŽŐƌĂƉŚŝƋƵĞƐ : 

ĂͿ has been banned by national legislation since

ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚĞ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ
�Legal reference͗
ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ :

ďͿ has been banned by terms & conditions of authorisation to fish since

ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚĞ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ

ĐͿ is not banned / Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ŝŶƚĞƌĚŝƚĞ

2 Flag State 
Controls 

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

KďũĞĐƚŝŽŶ�ƌĞĐĞŝǀĞĚ�
΀WĂŬŝƐƚĂŶ΁͗�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�
ĂƉƉůǇ�ƚŽ�WĂŬŝƐƚĂŶ͘�
ZĞƐŽůƵƚŝŽŶ�ϭϮͬϭϮ�
ƌĞŵĂŝŶƐ�ďŝŶĚŝŶŐ�ŽŶ�
WĂŬŝƐƚĂŶ

https://www.iotc.org/cmm/resolution-1805-management-measures-conservation-billfishes-striped-marlin-black-marlin-blue
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1707%E2%80%A8-prohibition-use-large-scale-driftnets-iotc-area
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1102-prohibition-fishing-data-buoys


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ 

2.8 Compliance of
flag vessels
�ƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�ƉĂƌ�ůĞƐ�
ŶĂǀŝƌĞƐ�ŶĂƚŝŽŶĂƵǆ 
(ϭϭͬϬϮ)  

2.8.7 Taking on board data buoys / ZĞŵŽŶƚĞƌ�ă�ďŽƌĚ�ƵŶĞ�ďŽƵĠĞ�ŽĐĠĂŶŽŐƌĂƉŚŝƋƵĞ : 

ĂͿ has been banned by national legislation since
ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ

�Legal reference͗
ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ :

ďͿ has been banned by terms & conditions of authorisation to fish since

ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ

ĐͿ is not banned / Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ

(ϭϮͬϬϵ) 2.8.8 Catching and retention of thresher sharks / >Ă�ĐĂƉƚƵƌĞ�Θ�ůĞ�ƐƚŽĐŬĂŐĞ�ĚĞ�ƌĞƋƵŝŶƐͲƌĞŶĂƌĚƐ: 

ĂͿ has been banned by national legislation since
ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ

�Legal reference͗
ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ :

ďͿ has been banned by terms & conditions of authorisation to fish since
ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ

ĐͿ is not banned / Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ

(ϭϯͬϬϲ) 2.8.9 Catching and retention of oceanic whitetip sharks / >Ă�ĐĂƉƚƵƌĞ�Θ�ůĞ�ƐƚŽĐŬĂŐĞ�ĚĞ�ƌĞƋƵŝŶƐͲŽĐĠĂŶŝƋƵĞƐ: 

ĂͿ has been banned by national legislation since
ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ

�Legal reference͗
ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ :

ďͿ has been banned by terms & conditions of authorisation to fish since

ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ

ĐͿ is not banned / Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

2 Flag State 
Controls 

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

https://www.iotc.org/cmm/resolution-1102-prohibition-fishing-data-buoys
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1209-conservation-thresher-sharks-family-alopiidae-caught-association-fisheries-iotc
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1306-scientific-and-management-framework-conservation-sharks-species-caught


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ 

2.8 Compliance of
flag vessels
�ƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�ƉĂƌ�ůĞƐ�
ŶĂǀŝƌĞƐ�ŶĂƚŝŽŶĂƵǆ  

(ϭϯͬϬϰ) 

2.8.10 Setting purse seine net around cetaceans
�ĂůĞƌ�ŝŶƚĞŶƚŝŽŶŶĞůůĞŵĞŶƚ�ůĂ�ƐĞŶŶĞ�ĐŽƵůŝƐƐĂŶƚĞ�ĂƵƚŽƵƌ�Ě͛ƵŶ�ĐĠƚĂĐĠ : 

ĂͿ has been banned by national legislation since

ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ

Legal reference͗
ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ :

ďͿ has been banned by terms & conditions of authorisation to fish since
ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ

ĐͿ is not banned / Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ

(ϭϯͬϬϱ) 2.8.11 Setting purse seine net around whale sharks
��ĂůĞƌ�ŝŶƚĞŶƚŝŽŶŶĞůůĞŵĞŶƚ�ůĂ�ƐĞŶŶĞ�ĐŽƵůŝƐƐĂŶƚĞ�ĂƵƚŽƵƌ�Ě͛ƵŶ�ƌĞƋƵŝŶͲďĂůĞŝŶĞ�

ĂͿ has been banned by national legislation since
ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ
Legal reference͗
ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ :

ďͿ has been banned by terms & conditions of authorisation to fish since

ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ

ĐͿ is not banned / Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ

(ϭϮͬϬϰ) 2.ϴ.12 All longline vessels carry line cutter and de-hooker onboard / dŽƵƐ�ůĞƐ�ƉĂůĂŶŐƌŝĞƌƐ�ŽŶƚ�ă�ďŽƌĚ�
ĚĞƐ�ĐŽƵƉĞƐͲůŝŐŶĞƐ�Ğƚ�ĚĞƐ�ĚĠŐŽƌŐĞŽŝƌƐ͗�

ĂͿ required by national legislation since
ƌĞƋƵŝƐ�ƉĂƌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ
Legal reference͗

ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ :

ďͿ required by terms & conditions of authorisation to fish since

ƌĞƋƵŝƐ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ

ĐͿ is not mandatory / Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ŽďůŝŐĂƚŽŝƌĞ

2 Flag State 
Controls 

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

https://www.iotc.org/cmm/resolution-1304-conservation-cetaceans
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1305-conservation-whale-sharks-rhincodon-typus
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1204-conservation-marine-turtles


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ 

2.8 Compliance of
flag vessels / 
�ƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�ƉĂƌ�ůĞƐ�
ŶĂǀŝƌĞƐ�ŶĂƚŝŽŶĂƵǆ  

(ϭϮͬϬϰ) 

2.8.13 All purse seine vessels carry dip nets onboard / dŽƵƐ�ůĞƐ�ƐĞŶŶĞƵƌƐ�ŽŶƚ�ă�ďŽƌĚ�ĚĞƐ�ƐĂůĂďƌĞƐ͗�
required by national legislation since
ƌĞƋƵŝƐ�ƉĂƌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ

Legal reference͗
ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ :

b) required by terms & conditions of authorisation to fish since
ƌĞƋƵŝƐ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ

(ϭϲͬϬϳ) 2͘ϴ͘ϭϰ  Usbmerged artificial lights for the purpose of aggregating tuna and tuna-like species beyond territorial waters 
>͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ͕�ŝŶƐƚĂůůĂƚŝŽŶ�ŽƵ�ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ�ĚĞƐ�ůƵŵŝğƌĞƐ�ĂƌƚŝĨŝĐŝĞůůĞƐ�ĚĞ�ƐƵƌĨĂĐĞ�ŽƵ�ŝŵŵĞƌŐĠĞƐ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ďƵƚ�Ě͛ĂŐƌĠŐĞƌ�ĚĞƐ�
ƚŚŽŶƐ�Ğƚ�ĚĞƐ�ĞƐƉğĐĞƐ�ĂƉƉĂƌĞŶƚĠĞƐ�ĂƵͲĚĞůă�ĚĞƐ�ĞĂƵǆ�ƚĞƌƌŝƚŽƌŝĂůĞƐ : 
a) has been banned by national legislation since

ƐŽŶƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚĞƐ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ
Legal reference͗
ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ : 

ďͿ has been banned by terms & conditions of authorisation to fish since
ƐŽŶƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚĞƐ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ

ĐͿ is not banned / ŶĞ�ƐŽŶƚ�ƉĂƐ�ŝŶƚĞƌĚŝƚĞƐ

(ϭϲͬϬϴ) 
2.ϴ.15 Using aircrafts and unmanned aerial vehicles as fishing aids for fishing vessels, support and supply vessels

hƚŝůŝƐĞƌ�ĚĞƐ�ĂĠƌŽŶĞĨƐ�Ğƚ�ĚĞƐ�ǀĠŚŝĐƵůĞƐ�ĂĠƌŝĞŶƐ�ƐĂŶƐ�ƉŝůŽƚĞ�ĐŽŵŵĞ�ĂƵǆŝůŝĂŝƌĞƐ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĚĞ�
ƉġĐŚĞ͕�ĂƵǆŝůŝĂŝƌĞƐ�Ğƚ�ĚĞ�ƌĂǀŝƚĂŝůůĞŵĞŶƚ : 

ĂͿ has been banned by national legislation since

ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ

�Legal reference͗
ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ :

ďͿ has been banned by terms & conditions of authorisation to fish since

ĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ

ĐͿ is not banned / Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ŝŶƚĞƌĚŝƚ

Đ) 

Ă) 

ŝƐ�ŶŽƚ�ŵĂŶĚĂƚŽƌǇ�ͬ�Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ŽďůŝŐĂƚŽŝƌĞ

2 Flag State 
Controls 

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

https://www.iotc.org/cmm/resolution-1204-conservation-marine-turtles
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1607-use-artificial-lights-attract-fish
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1608-prohibition-use-aircrafts-and-unmanned-aerial-vehicles-fishing-aids


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ 

2.8 Compliance of
flag vessels / 
�ƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�ƉĂƌ�ůĞƐ�
ŶĂǀŝƌĞƐ�ŶĂƚŝŽŶĂƵǆ  

(ϭϳͬϬϱ) 

2.ϴ.16 Sharks landed fresh: the removal of shark fins on board vessels, the landing, retention on-board, transhipment 
and carrying of shark fins which are not naturally attached to the shark carcass until the first point of landing 

ZĞƋƵŝŶƐ�ĚĠďĂƌƋƵĠƐ�ĨƌĂŝƐ�͗�ůĂ�ĚĠĐŽƵƉĞ�ĚĞƐ�ŶĂŐĞŽŝƌĞƐ�ĚĞƐ�ƌĞƋƵŝŶƐ�ă�ďŽƌĚ�ĚĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ͕�ůĞ�ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ͕�ůĂ�
ƌĠƚĞŶƚŝŽŶ�ă�ďŽƌĚ͕�ůĞ�ƚƌĂŶƐďŽƌĚĞŵĞŶƚ�Ğƚ�ůĞ�ƚƌĂŶƐƉŽƌƚ�ĚĞ�ŶĂŐĞŽŝƌĞƐ�ĚĞ�ƌĞƋƵŝŶƐ�ƋƵŝ�ŶĞ�ƐŽŶƚ�ƉĂƐ�ĂƚƚĂĐŚĠĞƐ�
ŶĂƚƵƌĞůůĞŵĞŶƚ�ă�ůĂ�ĐĂƌĐĂƐƐĞ�ĚƵ�ƌĞƋƵŝŶ͕�ũƵƐƋƵ͛ĂƵ�ƉƌĞŵŝĞƌ�ƉŽŝŶƚ�ĚĞ�ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ : 

ĂͿ banned by national legislation since
ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ƉĂƌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ
Legal reference͗

ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ :

ďͿ banned by terms & conditions of authorisation to fish since

ŝŶƚĞƌĚŝƚ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ

ĐͿ is not banned / Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ŝŶƚĞƌĚŝƚĞ

(ϭϳͬϬϱ) 2.8.17 Sharks landed frozen: CPCs that do not apply sub-paragraph 3 a) for all sharks shall require their vessels to not 
have on board fins that total more than 5% of the weight of sharks on board, up to the first point of landing 

ZĞƋƵŝŶƐ�ĚĠďĂƌƋƵĠƐ�ĐŽŶŐĞůĠƐ͗�>ĞƐ��W��ƋƵŝ�Ŷ͛ĂƉƉůŝƋƵĞŶƚ�ƉĂƐ�ůĞ�ƐŽƵƐͲĂůŝŶĠĂ�ϯĂͿ�ƉŽƵƌ�ƚŽƵƐ�ůĞƐ�ƌĞƋƵŝŶƐ�ĞǆŝŐĞƌŽŶƚ�
ƋƵĞ�ůĞƵƌƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ŶΖĂŝĞŶƚ�ƉĂƐ�ă�ďŽƌĚ�ĚĞƐ�ĂŝůĞƌŽŶƐ�ƋƵŝ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĞŶƚ�ƉůƵƐ�ĚĞ�ϱй�ĚƵ�ƉŽŝĚƐ�ĚĞƐ�ƌĞƋƵŝŶƐ�ă�ďŽƌĚ͕�
ũƵƐƋƵΖĂƵ�ƉƌĞŵŝĞƌ�ƉŽŝŶƚ�ĚĞ�ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ͘: 

ĂͿ required by national legislation since
ƌĞƋƵŝƐ�ƉĂƌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ
Legal reference͗

ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ :

ďͿ required by terms & conditions of authorisation to fish since
ƌĞƋƵŝƐ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ

ĐͿ is not mandatory / Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ŽďůŝŐĂƚŽŝƌĞ

2 Flag State 
Controls 

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

https://www.iotc.org/cmm/resolution-1705-%E2%80%A8-conservation-sharks-caught-association-fisheries-managed-iotc
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1705-%E2%80%A8-conservation-sharks-caught-association-fisheries-managed-iotc


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ 

2.8 Compliance of

flag vessels

�ƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�ƉĂƌ�ůĞƐ�
ŶĂǀŝƌĞƐ�ŶĂƚŝŽŶĂƵǆ  

(ϭϵͬϬϱ) 

2.8.18 Retention of target tuna species (YFT/SKJ/ BET) on board for purse seiners, except fish considered unfit for
human consumption / ZĠƚĞŶƚŝŽŶ�ĚĞƐ�ĠƐƉĠĐĞƐ�ĚĞ�ƚŚŽŶƐ�ĐŝďůĠĞƐ�;z&dͬ^<:ͬ��dͿ�ă�ďŽƌĚ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�ƐĞŝŶŶĞƵƌƐ͕�ă�ů͛ĞǆĐĞƉƚŝŽŶ�ĚĞƐ�
ƉŽŝƐƐŽŶƐ�ĐŽŶƐŝĚĠƌĠƐ�ĐŽŵŵĞ�ŝŵƉƌŽƉƌĞƐ�ă�ůĂ�ĐŽŶƐŽŵŵĂƚŝŽŶ�ŚƵŵĂŝŶĞ 

ĂͿ required by national legislation since
ƌĞƋƵŝƐĞ�ƉĂƌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ
Legal reference͗

ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ :

ďͿ required by terms & conditions of authorisation to fish since�ƌĞƋƵŝƐĞ

ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ

ĐͿ is not required / Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ƌĞƋƵŝƐĞ

(ϭϵͬϬϱ) 2.8.19 Retention of non target species (other tunas, rainbow runner, dolphinfish, triggerfish, billfish, wahoo, and 
barracuda) on board for purse seiners, except fish considered unfit for human consumption / ZĠƚĞŶƚŝŽŶ�ĚĞƐ�ĠƐƉĠĐĞƐ�ŶŽŶ�
ĐŝďůĠĞƐ�;ĂƵƚƌĞƐ�ƚŚŽŶƐ͕�ĐŽŵğƚĞƐ�ƐĂƵŵŽŶ͕�ĐŽƌǇƉŚğŶĞƐ͕�ďĂůŝƐƚĞƐ͕�ƉŽƌƚĞͲĠƉĠĞ͕�ƚŚĂǌĂƌĚƐ�ďąƚĂƌĚƐ�Ğƚ�ďĂƌƌĂĐƵĚĂƐͿ�ă�ďŽƌĚ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�
ƐĞŶŶĞƵƌƐ͕�ă�ů͛ĞǆĐĞƉƚŝŽŶ�ĚĞƐ�ƉŽŝƐƐŽŶƐ�ĐŽŶƐŝĚĠƌĠƐ�ĐŽŵŵĞ�ŝŵƉƌŽƉƌĞƐ�ă�ůĂ�ĐŽŶƐŽŵŵĂƚŝŽŶ�ŚƵŵĂŝŶĞ�͗ 

ĂͿ required by national legislation since
ƌĞƋƵŝƐĞ�ƉĂƌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĚĞƉƵŝƐ
Legal reference͗

ZĠĨĠƌĞŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ :

ďͿ required by terms & conditions of authorisation to fish since�ƌĞƋƵŝƐĞ

ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƉƵŝƐ

ĐͿ is not required / Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ƌĞƋƵŝƐĞ

(ϭϵͬϬϰ) 2.8.20 Number of infractions detected for flagged vessels in 202ϭ: 

EŽŵďƌĞ�Ě͛ŝŶĨƌĂĐƚŝŽŶƐ�ƌĞůĞǀĠĞƐ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĚĞ�ƉĂǀŝůůŽŶ�ĞŶ�ϮϬϮϭ͗ 

2.8.21 Number of cases reported to the IOTC Secretariat in 202ϭ: 

EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ĐĂƐ�ĚĠĐůĂƌĠƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĚĞ�ůĂ��dK/�ĞŶ�ϮϬϮϭ͗ 

2 Flag State 
Controls 

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

�ƚƚĂĐŚ�ƚĞƌŵƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�Θ�ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ�;dΘ�Ϳ�

�ƚƚĂĐŚ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ�
�ƚƚĂĐŚĞǌ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ

https://www.iotc.org/cmm/resolution-1905-ban-discards-bigeye-tuna-skipjack-tuna-yellowfin-tuna-and-non-targeted-species
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1905-ban-discards-bigeye-tuna-skipjack-tuna-yellowfin-tuna-and-non-targeted-species
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1904-concerning-iotc-record-vessels-authorised-operate-iotc-area-competence


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ 

2.9 Regional

Observer Scheme

WƌŽŐƌĂŵŵĞ�ZĠŐŝŽŶĂů�
Ě͛KďƐĞƌǀĂƚĞƵƌƐ�(ϭϭͬϬϰ) 

A national observer 
programme exist
/ů�ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶ�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ�
Ě͛ŽďƐĞƌǀĂƚĞƵƌƐ�͗ 

2.9.1 Observer reports have been submitted to the IOTC Secretariat 
(deployments in 20ϮϬ): 
>ĞƐ�ƌĂƉƉŽƌƚƐ�Ě͛ŽďƐĞƌǀĂƚĞƵƌƐ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐŵŝƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�

;�ĠƉůŽŝĞŵĞŶƚƐ�ĞŶ�ϮϬϮϬͿ : 

2.9.2 For all vessels, number of reports submitted (deployments in 20ϮϬ) 

WŽƵƌ�ƚŽƵƐ�ůĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ͕�ŶŽŵďƌĞ�ĚĞ�ƌĂƉƉŽƌƚƐ�ƐŽƵŵŝƐ�;�ĠƉůŽŝĞŵĞŶƚƐ�ĞŶ�ϮϬϮϬͿ zĞƐ�ͬ�KƵŝ

EŽ�ͬ�EŽŶ

EŽƚͬWĂƐ�ĂƉƉůŝĐĂďůĞ

2 Flag State 
Controls 

^ĞĐƚŝŽŶ�Ϯ͘ϴ�Θ�Ϯ͘ϵ�Ͳ��ĚĚŝƚŝŽŶĂů�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ͬ�/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůĠŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�
WƌŽǀŝĚĞ�ĂŶǇ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂďŽǀĞ�ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ͬ�&ŽƵƌŶŝƐƐĞǌ�ĚĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůğŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĞǆŝŐĞŶĐĞƐ�ĐŝͲĚĞƐƐƵƐ͘

https://www.iotc.org/cmm/resolution-1104-regional-observer-scheme


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ 

2.10.1 Bigeye tuna were exported in ϮŶĚ�ƐĞŵĞƐƚĞƌ�ϮϬϮϬ͗ 

�ĞƐ�ƉĂƚƵĚŽƐ�ĨƵƌĞŶƚ�ĞǆƉŽƌƚĠƐ�ĂƵ�ϮĚ�ƐĞŵĞƐƚƌĞ�ϮϬϮϬ͗

2.10.2 Bigeye tuna were exported in ϭƐƚ�ƐĞŵĞƐƚĞƌ�ϮϬϮϭ͗

�ĞƐ�ƉĂƚƵĚŽƐ�ĨƵƌĞŶƚ�ĞǆƉŽƌƚĠƐ�ĂƵ�ϭĞƌ�ƐĞŵĞƐƚƌĞ�ϮϬϮϭ͗ 

2.10.3 Quantity of bigeye tuna exported in ϮŶĚ�ƐĞŵĞƐƚĞƌ�ϮϬϮϬ (kg) : 

YƵĂŶƚŝƚĠ�ĚĞ�ƉĂƚƵĚŽƐ�ĞǆƉŽƌƚĠƐ�ĂƵ�ϮĚ�ƐĞŵĞƐƚƌĞ�ϮϬϮϬ�;ŬŐͿ͗ 

2.10.4  Yuantity of bigeye tuna exported in�ϭƐƚ�ƐĞŵĞƐƚĞƌ�ϮϬϮϭ (kg): 

YƵĂŶƚŝƚĠ�ĚĞ�ƉĂƚƵĚŽƐ�ĞǆƉŽƌƚĠƐ�ĂƵ�ϭĞƌ�ƐĞŵĞƐƚƌĞ�ϮϬϮϭ�;ŬŐͿ͗ 

2.10.5 Bigeye tuna were imported in ϮŶĚ�ƐĞŵĞƐƚĞƌ�ϮϬϮϬ : 

�ĞƐ�ƉĂƚƵĚŽƐ�ĨƵƌĞŶƚ�ŝŵƉŽƌƚĠƐ�ĂƵ�ϮĚ�ƐĞŵĞƐƚƌĞ�ϮϬϮϬ͗

2.10.6 Bigeye tuna were imported in ϭƐƚ�ƐĞŵĞƐƚĞƌ�ϮϬϮϭ: 

�ĞƐ�ƉĂƚƵĚŽƐ�ĨƵƌĞŶƚ�ŝŵƉŽƌƚĠƐ�ĂƵ�ϭĞƌ�ƐĞŵĞƐƚƌĞ�ϮϬϮϭ͗�

2.10 Bigeye tuna 
Statistical Document 
Programme
WƌŽŐƌĂŵŵĞ�ĚĞ�
ĚŽĐƵŵĞŶƚ�ƐƚĂƚŝƐƚŝƋƵĞ�ƐƵƌ�
ůĞ�ƉĂƚƵĚŽ�

(ϬϭͬϬϲ, �ϬϯͬϬϯ)
��ƐǇƐƚĞŵ�ĨŽƌ�ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ�
ŝŵƉŽƌƚ͕� ĞǆƉŽƌƚ͕� ƌĞͲ
ĞǆƉŽƌƚ�ŽĨ���d�ĞǆŝƐƚƐ�
/ů�ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶ�ƐǇƐƚğŵĞ�ĚĞ�
ƐƵŝǀŝ�ĚĞƐ�ŝŵƉŽƌƚĂƚŝŽŶƐ͕�
ĞǆƉŽƌƚĂƚŝŽŶƐ�Ğƚ�
ƌĠĞǆƉŽƌƚĂƚŝŽŶƐ�ĚĞ�
ƉĂƚƵĚŽ�͗

2.10.7 Quantity of bigeye tuna imported in ϮŶĚ�ƐĞŵĞƐƚĞƌ�ϮϬϮϬ�(kg): 

YƵĂŶƚŝƚĠ�ĚĞ�ƉĂƚƵĚŽƐ�ŝŵƉŽƌƚĠƐ�ĂƵ�ϮĚ�ƐĞŵĞƐƚƌĞ�ϮϬϮϬ�;ŬŐͿ͗ 

2.10.8 Quantity of bigeye tuna imported in ϭƐƚ�ƐĞŵĞƐƚĞƌ�ϮϬϮϭ (kg)͗ 

YƵĂŶƚŝƚĠ�ĚĞ�ƉĂƚƵĚŽƐ�ŝŵƉŽƌƚĠƐ�ĂƵ�ϭĞƌ�ƐĞŵĞƐƚƌĞ�ϮϬϮϭ�;ŬŐͿ͗ 

zĞƐ�ͬ�KƵŝ

EŽ�ͬ�EŽŶ

EŽƚͬWĂƐ�ĂƉƉůŝĐĂďůĞ

�yWKZd

/DWKZd

2 Flag State 
Controls 

https://www.iotc.org/cmm/resolution-0106-concerning-iotc-bigeye-tuna-statistical-document-programme
https://www.iotc.org/cmm/resolution-0303-concerning-amendment-forms-iotc-statistical-documents


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ•

• •• • •• • • •• • •• ••• • • •• • •• ••• •• •• • ••• • •ŝŶ�ϮŶĚ�ƐĞŵĞƐƚĞƌ�ϮϬϮϬ••
�ĞƐ�ƉĂƚƵĚŽƐ�ĨƵƌĞŶƚ�ƌĠĞǆƉŽƌƚĠƐ�ĂƵ�ϮĚ�ƐĞŵĞƐƚƌĞ�ĞŶ�ϮϬϮϬ�͗�

• •• • •• • •• •• • •• ••• • • •• • •• ••• •• •• • ••• • ••• •ϭƐƚ�ƐĞŵĞƐƚĞƌϮϬϮϭ••
�ĞƐ�ƉĂƚƵĚŽƐ�ĨƵƌĞŶƚ�ƌĠĞǆƉŽƌƚĠƐ�ĂƵ�ϭĞƌ�ƐĞŵĞƐƚƌĞ�ĞŶ�ϮϬϮϭ͗•

• •• • •• • •• • • • •••••• ••• •• • •• ••• • • ••• •• •• • ••• • ••• •ϮŶĚ�ƐĞŵĞƐƚĞƌ�ϮϬϮϬ�••• •͗ •
YƵĂŶƚŝƚĠ�ĚĞ�ƉĂƚƵĚŽƐ�ƌĠĞǆƉŽƌƚĠƐ�ĂƵ�ϮĚ�ƐĞŵĞƐƚƌĞ�ϮϬϮϬ�;ŬŐͿ͗•

• •• • •• • •• • • • •••••• ••• •• • •• ••• • • ••• •• •• • ••• • ••• �ϭƐƚ�ƐĞŵĞƐƚĞƌ�ϮϬϮϭ•••• •͗ ••
YƵĂŶƚŝƚĠ�ĚĞ�ƉĂƚƵĚŽƐ�ƌĠĞǆƉŽƌƚĠƐ�ĂƵ�ϭĞƌ�ƐĞŵĞƐƚƌĞ�ϮϬϮϭ�;ŬŐͿ͗•

• •• • •• • ••• •• •• • ••• • •• • •• • •• • •••• • ••• ••••• ••• • ••••• • • •• • ••• • • • ••• •• ••• • • ••• ••• • •
•• ••• •• ••• •••
>ĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶƐ�Ğƚ�ůĞƐ�ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ�ĂĐĐƌĠĚŝƚĠĞƐ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�
ƚƌĂŶƐŵŝƐĞƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ͗•

••••• ••••• •••• • •• •• •••• • • •••• • ••
^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĞƌŶŝğƌĞ�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ�͗�

Z�Ͳ�yWKZd• •• • •• ••• •• ••• • • •
• •• ••••••• ••• • •• • • • ••
• •• • •• • • •
•WƌŽŐƌĂŵŵĞ�ĚĞ�
ĚŽĐƵŵĞŶƚ�ƐƚĂƚŝƐƚŝƋƵĞ�ƐƵƌ�
ůĞ�ƉĂƚƵĚŽ�

•ϬϭͬϬϲ••���������ϬϯͬϬϯ••

�ŽŶƐƵůƚ�ĂƵƚŚŽƌŝƐĞĚ�ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶ;ƐͿ�
ĂŶĚ�ƉĞƌƐŽŶŶĞů͘
�ŽŶƐƵůƚĞǌ�ůĞƐ�ŝŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶƐ�Ğƚ�ůĞƐ�
ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ�ĂĐĐƌĠĚŝƚĠĞƐ͘

2 Flag State 
Controls 

^ĞĐƚŝŽŶ�Ϯ͘ϭϬ�Ͳ��ĚĚŝƚŝŽŶĂů�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ͬ�/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůĠŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�
WƌŽǀŝĚĞ�ĂŶǇ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂďŽǀĞ�ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ͬ�&ŽƵƌŶŝƐƐĞǌ�ĚĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůğŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĞǆŝŐĞŶĐĞƐ�ĐŝͲĚĞƐƐƵƐ͘

https://iotc.org/statdoc?user
https://www.iotc.org/cmm/resolution-0106-concerning-iotc-bigeye-tuna-statistical-document-programme
https://www.iotc.org/cmm/resolution-0303-concerning-amendment-forms-iotc-statistical-documents


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

2.11.1 Plan for reducing the use of supply vessel was provided͗ 

WůĂŶ�ĚĞ�ƌĠĚƵĐƚŝŽŶ�ĚĞ�ů͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĂƵǆŝůŝĂŝƌĞƐ�ƐŽƵŵŝƐ͗ 

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ 

2.11 Interim plan for 

rebuilding the Yellowfin 

tuna stock 

WůĂŶ�ƉƌŽǀŝƐŽŝƌĞ�ƉŽƵƌ�
ƌĞĐŽŶƐƚŝƚƵĞƌ�ůĞ�ƐƚŽĐŬ�
Ě͛ĂůďĂĐŽƌĞ�

(ϮϭͬϬϭ)͕�ϭϵͬϬϭ͕�ϭϴͬϬϭ

2.1ϭ.2 Information on purse seiners served by each supply vessel in 202Ϯ 

provided to the  Secretariat (Due ϭƐƚ�ŽĨ�:ĂŶƵĂƌǇ�ϮϬϮϮ): 

>ĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ƐĞŶŶĞƵƌƐ�ƐĞƌǀŝƐ�ƉĂƌ�ĐŚĂƋƵĞ�ŶĂǀŝƌĞ�ĂƵǆŝůŝĂŝƌĞ�
ĞŶ�ϮϬϮϮ�ƐŽƵŵŝƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�;�Ƹ�ϭ�ũĂŶǀŝĞƌ�ϮϬϮϮͿ�͗ 

2.1ϭ.3 Methods for achieving YFT catch reductions, was reported to the IOTC 

Secretariat in 202ϭ: 

DĠƚŚŽĚĞƐ�ƉŽƵƌ�ƌĠĂůŝƐĞƌ�ůĞƐ�ƌĠĚƵĐƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ĐĂƉƚƵƌĞ�ĚĞ�z&d�ƌĂƉƉŽƌƚĠĞƐ�
ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�͗�

If yes, last date of reporting: 

^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĞƌŶŝğƌĞ�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ�͗�

zĞƐ�ͬ�KƵŝ

EŽ�ͬ�EŽŶ

EŽƚͬWĂƐ�ĂƉƉůŝĐĂďůĞ

If yes, date of reporting: 

^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ�͗�

2 Flag State 
Controls 

2.1ϭ.ϰ &Žƌ�'ŝůůŶĞƚ͕�ƚŚĞ�ůĞǀĞů�ŽĨ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ�ŽĨ�ƉĂƌĂŐƌĂƉŚƐ�ϮϭͲϮϯ�ǁĂƐ

ƌĞƉŽƌƚĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�/Kd��^ĞĐƌĞƚĂƌŝĂƚ�ŝŶ�ϮϬϮϭ: 

WŽƵƌ�ĨŝůĞƚ�ŵĂŝůůĂŶƚ͕�ůĞ�ŶŝǀĞĂƵ�ĚĞ�ŵŝƐĞ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ�ĚĞƐ�ƉĂƌĂŐƌĂƉŚĞƐ�Ϯϭ�
ă�Ϯϯ�ƌĂƉƉŽƌƚĠĞƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�͗�

If yes, date of reporting: 

^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ�͗�

2.1ϭ.ϱ �W��ƐƵďũĞĐƚ�ƚŽ�ĐĂƚĐŚ�ƌĞĚƵĐƚŝŽŶƐ͕�ŽǀĞƌͲĐĂƚĐŚ͗
�W��ĂƐƐƵũĞƚƚŝĞƐ�ă�ƌĠĚƵĐƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ĐĂƉƚƵƌĞƐ͕�ĞǆĐĠĚĞŶƚ�ĚĞ�ĐĂƉƚƵƌĞƐ͗

ZĞƉŽƌƚ�ŽŶ�ĐŽƌƌĞĐƚŝǀĞ�ĂĐƚŝŽŶƐ�ƚĂŬĞŶ�ƚŽ�ĂĚŚĞƌĞ�ƚŽ�ƉƌĞƐĐƌŝďĞĚ�ĐĂƚĐŚ�ůĞǀĞůƐ�
ǁĂƐ�ƐƵďŵŝƚƚĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�/Kd��^ĞĐƌĞƚĂƌŝĂƚ�ŝŶ�ϮϬϮϭ: 

ZĂƉƉŽƌƚ�ƐƵƌ�ŵĞƐƵƌĞƐ�ƌĞĐƚŝĨŝĐĂƚŝǀĞƐ�ƉŽƵƌ�ƌĞƐƉĞĐƚĞƌ�ŶŝǀĞĂƵǆ�ĚĞ�ĐĂƉƚƵƌĞƐ�
ƉƌĞƐĐƌŝƚƐ�ƐŽƵŵŝƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�͗�

If yes, date of reporting: 

^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ�͗�

s�>/��&KZ�KDE͕�/�E͕�/ZE͕�D�'͕�^KD�hE��Z�ϭϵͬϬϭ�;ϮϯͿ

s�>/��&KZ�KDE͕�/�E͕�/ZE͕�D�'͕�^KD�hE��Z�ϭϵͬϬϭ�;ϭϮͿ͕�&KZ�/E��hE��Z�ϭϴͬϬϭ�;ϳͿ

s�>/��&KZ�KDE͕�/�E͕�/ZE͕�D�'͕�^KD�hE��Z�ϭϵͬϬϭ�;ϭϲͿ͕�&KZ�/E��hE��Z�ϭϴͬϬϭ�;ϯͿ

s�>/��&KZ�KDE͕�/�E͕�/ZE͕�D�'͕�^KD�hE��Z�ϭϵͬϬϭ�;ϭϴͿ

KďũĞĐƚŝŽŶ�ŽŶ�ϮϭͬϬϭ�
ƌĞĐĞŝǀĞĚ�ĨƌŽŵ�/ŶĚŝĂ͕�
/ŶĚŽŶĞƐŝĂ͕�ƚŚĞ�/ƐůĂŵŝĐ�
ZĞƉƵďůŝĐ�ŽĨ�/ƌĂŶ͕�
DĂĚĂŐĂƐĐĂƌ͕�KŵĂŶ�ĂŶĚ�
^ŽŵĂůŝĂ͗�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�ĂƉƉůǇ�ƚŽ�
ƚŚĞƐĞ��W�Ɛ͘
ZĞƐŽůƵƚŝŽŶ�ϭϵͬϬϭ�ƌĞŵĂŝŶƐ�
ďŝŶĚŝŶŐ�ĨŽƌ�/ŶĚŽŶĞƐŝĂ͕�ƚŚĞ�
/ƐůĂŵŝĐ�ZĞƉƵďůŝĐ�ŽĨ�/ƌĂŶ͕�
DĂĚĂŐĂƐĐĂƌ͕�KŵĂŶ�ĂŶĚ�
^ŽŵĂůŝĂ͘
ZĞƐŽůƵƚŝŽŶ�ϭϴͬϬϭ�ƌĞŵĂŝŶƐ�
ďŝŶĚŝŶŐ�ĨŽƌ�/ŶĚŝĂ͘�

https://www.iotc.org/sites/default/files/documents/compliance/cmm/iotc_cmm_2101_0.pdf


^ĞĐƚŝŽŶ�Ϯ͘ϭϭ�Ͳ��ĚĚŝƚŝŽŶĂů�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ͬ�/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůĠŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�

WƌŽǀŝĚĞ�ĂŶǇ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂďŽǀĞ�ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ͬ�&ŽƵƌŶŝƐƐĞǌ�ĚĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůğŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĞǆŝŐĞŶĐĞƐ�ĐŝͲĚĞƐƐƵƐ͘

�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�



�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

2.12.1 ,ĂǀĞ� ǇŽƵ� ƚĂŬĞŶ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ƚŽ�ƉƌŽŚŝďŝƚ�ǇŽƵƌ�ĨŝƐŚŝŶŐ�ǀĞƐƐĞůƐ�ĨƌŽŵ�ƵƐŝŶŐ�
ůĂƌŐĞͲƐĐĂůĞ�ĚƌŝĨƚŶĞƚƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĞŶƚŝƌĞ�/Kd��ĂƌĞĂ�ŽĨ�ĐŽŵƉĞƚĞŶĐĞ�ďǇ�ϭ�:ĂŶƵĂƌǇ�ϮϬϮϮ͍
�ǀĞǌ�ǀŽƵƐ�ƉƌŝƐ�ĚĞƐ�ŵĞƐƵƌĞƐ�ƉŽƵƌ�ŝŶƚĞƌĚŝƌĞ�ů͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ�ƉĂƌ�ǀŽƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƐ�
ŐƌĂŶĚƐ�ĨŝůĞƚƐ�ĚĠƌŝǀĂŶƚƐ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ƚŽƚĂůŝƚĠ�ĚĞ�ůĂ�ǌŽŶĞ�ĚĞ�ĐŽŵƉĠƚĞŶĐĞ�ĚĞ�ůĂ��dK/�ă�ĐŽŵƉƚĞƌ�
ĚƵ�ϭĞƌ�ũĂŶǀŝĞƌ�ϮϬϮϮ͍

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ 

2.12.2 ,I� \HV�� VL� RXL͗ 

>ŝƐƚ�ƚŚĞ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ͘��ŝƚĞǌ�ůĞƐ�ŵĞƐƵƌĞƐ͗ 

2.12 Flagged vessel�
using large-scale�
driftnets) 
EĂǀŝƌĞ�ďĂƚƚĂŶƚ�ƉĂǀŝůůŽŶ�

ƋƵŝ�ƵƚŝůŝƐĞ�ĚĞ�ŐƌĂŶĚƐ�
ĨŝůĞƚƐ�ĚĠƌŝǀĂŶƚƐ

(ϭϳͬϬϳ)�

zĞƐ�ͬ�KƵŝ

EŽ�ͬ�EŽŶ

EŽƚͬWĂƐ�ĂƉƉůŝĐĂďůĞ

2 Flag State 
Controls 

^ĞĐƚŝŽŶ�Ϯ͘ϭϮ�Ͳ��ĚĚŝƚŝŽŶĂů�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ͬ�/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůĠŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�
WƌŽǀŝĚĞ�ĂŶǇ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂďŽǀĞ�ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ͬ�&ŽƵƌŶŝƐƐĞǌ�ĚĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůğŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĞǆŝŐĞŶĐĞƐ�ĐŝͲĚĞƐƐƵƐ͘

ϭϮͬϭϮ

9$/,'�)25�3$.�81'(5�����������21�+,*+�6($6

KďũĞĐƚŝŽŶ�ƌĞĐĞŝǀĞĚ�
΀WĂŬŝƐƚĂŶ΁͗�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�
ĂƉƉůǇ�ƚŽ�WĂŬŝƐƚĂŶ͘�
ZĞƐŽůƵƚŝŽŶ�ϭϮͬϭϮ�ƌĞŵĂŝŶƐ�
ďŝŶĚŝŶŐ�ŽŶ�WĂŬŝƐƚĂŶ

https://www.iotc.org/cmm/resolution-1707%E2%80%A8-prohibition-use-large-scale-driftnets-iotc-area


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

3 Control by
/Kd��ĐŽĂƐƚĂů

States of 
activities of 
foreign vessels 
involved in IOTC 
fishery: 

�ŽŶƚƌƀůĞ�ƉĂƌ�ůĞƐ�
ĠƚĂƚƐ�ƌŝǀĞƌĂŝŶƐ�ĚĞ�
ůĂ��dK/�ĚĞƐ�
ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ�ĚĞƐ�
ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�
ĚĂŶƐ�ůĂ�ƉġĐŚĞƌŝĞ�
ĚĞ�ůĂ��dK/͘ 

3.1.1 List of�ͬ�>Ă�ůŝƐƚĞ�ĚĞƐ͗

ĂͿ �esignated ports�ƐƵďŵŝƚƚĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�/Kd��^ĞĐƌĞƚĂƌŝĂƚ͗
>ŝƐƚĞ�ĚĞƐ�ƉŽƌƚƐ�ĚĠƐŝŐŶĠƐ�ƚƌĂŶƐŵŝƐĞƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ͗

ďͿ �ompetent authority�ƐƵďŵŝƚƚĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�/Kd��^ĞĐƌĞƚĂƌŝĂƚ͗
�ƵƚŽƌŝƚĠƐ�ĐŽŵƉĠƚĞŶƚĞƐ�ƚƌĂŶƐŵŝƐĞƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ

ĐͿ Wrior notification period submitted to the IOTC Secretariat:
WĠƌŝŽĚĞƐ�ĚĞ�ŶŽƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ�ƉƌĠĂůĂďůĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐĞƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ͗

3.1 Programme 
d’inspection au port 
(ϬϱͬϬϯͿ

;ϭϲͬϭϭͿ

;ϭϴͬϬϯ) 

A system exist to 
monitor the activities of 
foreign vessels calling 
into your port(s) / /ů�
ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶ�ƐǇƐƚğŵĞ�ƉŽƵƌ�
ƐƵŝǀƌĞ�ůĞƐ�ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ�ĚĞƐ�
ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�
ĨĂŝƐĂŶƚ�ĞƐĐĂůĞ�ĚĂŶƐ�ǀŽƐ�
ƉŽƌƚƐ�͗�

3.1.2 Number of calls into your port(s) made by foreign vessels in 202ϭ: 

EŽŵďƌĞ�Ě͛ĞƐĐĂůĞƐ�ƌĠĂůŝƐĠĞƐ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�ƉĂƌ�ĚĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�ĚĂŶƐ�ǀŽƐ�ƉŽƌƚƐ�͗ 

3.1.2.1 Fishing vessels / EĂǀŝƌĞƐ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ 

3.1.2.2 Carrier (reefer) vessels / EĂǀŝƌĞƐ�ƚƌĂŶƐƉŽƌƚĞƵƌ 

3.1.2.3 Supply vessels / EĂǀŝƌĞƐ�Ě͛ĂƉƉƵŝ 

3.1.3 Number of foreign vessels denied entry into your port(s) in 202ϭ: 

EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�ĚŽŶƚ�ůĂ�ĚĞŵĂŶĚĞ�Ě͛ĞŶƚƌĠĞ�ĂƵ�ƉŽƌƚ�Ă�ĠƚĠ�
ƌĞĨƵƐĠĞ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�͗ 

3.1.4 Number of foreign vessels denied use of your port(s) in 202ϭ: 

EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�ĚŽŶƚ�ů͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ�ĚƵ�ƉŽƌƚ�Ă�ĠƚĠ�ƌĞĨƵƐĠĞ�
ĞŶ�ϮϬϮϭ�͗ 

zĞƐ�ͬ�KƵŝ

EŽ�ͬ�EŽŶ

EŽƚͬWĂƐ�ĂƉƉůŝĐĂďůĞ

WƌŽǀŝĚĞ�ĚĂƚĞ�;ƐͿ��ͬ��&ŽƵƌŶŝƌ�ĚĂƚĞ;ƐͿ͗

EĂŵĞ;ƐͿ�ŽĨ�ƉŽƌƚ;ƐͿ�ͬ�EŽŵ�ƉŽƌƚ;ƐͿ͗

EĂŵĞ��ŽŵƉĞƚĞŶƚ��ƵƚŚŽƌŝƚǇ�ͬ�EŽŵ��ƵƚŽƌŝƚĠ�ĐŽŵƉĠƚĞŶƚĞ͗

WƌŝŽƌ�ŶŽƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ�ƉĞƌŝŽĚ;ƐͿ�ͬ�WĠƌŝŽĚĞƐ�ĚĞ�ŶŽƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ�ƉƌĠĂůĂďůĞ͗ Ś

3.1.1͘ϭ

3.1.1͘Ϯ 

3.1.1͘ϯ 

https://www.iotc.org/cmm/resolution-0503-relating-establishment-iotc-programme-inspection-port
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1611-port-state-measures-prevent-deter-and-eliminate-illegal-unreported-and
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1803-establishing-list-vessels-presumed-have-carried-out-illegal-unreported-and


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

3.1 Programme 
d’inspection au port 
(ϬϱͬϬϯͿ
;ϭϲͬϭϭͿ
;ϭϴͬϬϯ) 

3.1.5 Number of foreign vessels inspected in 202ϭ: 

EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�ŝŶƐƉĞĐƚĠƐ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�͗ 

3.1.6 Number of foreign vessels where landings or transhipments were monitored in 202ϭ: 

EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�ĚŽŶƚ�ůĞƐ�ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚƐ�ŽƵ�ƚƌĂŶƐďŽƌĚĞŵĞŶƚƐ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ƐƵŝǀŝƐ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�͗ 

3.1.7 EƵŵďĞƌ�ŽĨ�ŝŶƐƉĞĐƚŝŽŶ�ƌĞƉŽƌƚƐ�ŽĨ�ĨŽƌĞŝŐŶ�ǀĞƐƐĞůƐ�ƐƵďŵŝƚƚĞĚ�ďǇ�ĞŵĂŝů�ƚŽ�ƚŚĞ�^ĞĐƌĞƚĂƌŝĂƚ�ŝŶ�ϮϬϮϭ͗

EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ƌĂƉƉŽƌƚƐ�Ě͛ŝŶƐƉĞĐƚŝŽŶ�ĚĞ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�ƚƌĂŶƐŵŝƐ�ƉĂƌ�ĞͲW^D�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĞŶ�ϮϬϮϭ͗

3.1.8 Number of inspection reports of foreign vessels submitted ďǇ�ĞŵĂŝů�to the Secretariat in 202ϭ: 

EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ƌĂƉƉŽƌƚƐ�Ě͛ŝŶƐƉĞĐƚŝŽŶ�ĚĞ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�ƚƌĂŶƐŵŝƐ�ƉĂƌ�ŵĂŝů�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĞŶ�ϮϬϮϭ ͗

3.1.9 Number of cases brought against foreign fishing vessels for undermining the coastal CPCs 
Fisheries Law and/or Fisheries Regulations in 202ϭ: 

EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ƉůĂŝŶƚĞƐ�ĐŽŶƚƌĞ�ĚĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�ƉŽƵƌ�ǀŝŽůĂƚŝŽŶ�ĚĞƐ�ůŽŝƐ�Ğƚ�ƌğŐůĞŵĞŶƚƐ�ƐƵƌ�
ůĂ�ƉġĐŚĞ�ĚĞƐ��W��ƌŝǀĞƌĂŝŶĞƐ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�͗ 

3.1.10 Number of cases reported to the IOTC Secretariat in 202ϭ : 

EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ĐĂƐ�ĚĠĐůĂƌĠƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĞŶ�ϮϬϮϭ͗ 

3.1.11 List of foreign fishing vessels which have landed in 20ϮϬ & details of
�catch�composition submitted�ƚŽ�ƚŚĞ�/Kd��^ĞĐƌĞƚĂƌŝĂƚ�;ĚƵĞ�ϭ�:ƵůǇ�ϮϬϮϭͿ͗�

>Ă� ůŝƐƚĞ�ĚĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�ƋƵŝ�ŽŶƚ�ĚĠďĂƌƋƵĠ�ĞŶ�ϮϬϮϬ�Θ� ůĞ�ĚĠƚĂŝů�ĚĞƐ�
ĐĂƉƚƵƌĞƐ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐŵŝƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĚĞ�ůĂ��dK/�;ĚƸ�ϭ�ũƵŝůůĞƚ�ϮϬϮϭͿ�͗ 

3 Control by
/Kd��ĐŽĂƐƚĂů

States of 
activities of 
foreign vessels 
involved in IOTC 
fishery: 

�ŽŶƚƌƀůĞ�ƉĂƌ�ůĞƐ�
ĠƚĂƚƐ�ƌŝǀĞƌĂŝŶƐ�ĚĞ�
ůĂ��dK/�ĚĞƐ�
ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ�ĚĞƐ�
ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�
ĚĂŶƐ�ůĂ�ƉġĐŚĞƌŝĞ�
ĚĞ�ůĂ��dK/͘ 

^ĞĐƚŝŽŶ�ϯ͘ϭ�Ͳ��ĚĚŝƚŝŽŶĂů�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ͬ�/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůĠŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�
WƌŽǀŝĚĞ�ĂŶǇ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂďŽǀĞ�ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ͬ�&ŽƵƌŶŝƐƐĞǌ�ĚĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůğŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĞǆŝŐĞŶĐĞƐ�ĐŝͲĚĞƐƐƵƐ͘

https://www.iotc.org/cmm/resolution-0503-relating-establishment-iotc-programme-inspection-port
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1611-port-state-measures-prevent-deter-and-eliminate-illegal-unreported-and
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1803-establishing-list-vessels-presumed-have-carried-out-illegal-unreported-and


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

3.2.1 Foreign vessels were licensed in 202ϭ : 

�ĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�ƐŽŶƚ�ĂƚƚƌŝďƵƚĂŝƌĞƐ�ĚĞ�ůŝĐĞŶĐĞƐ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�͗ 

3.2.2 CPC-to-CPC agreements in 202ϭ exist and information concerning 
these agreements submitted to the Commission: 

�ĞƐ�ĂĐĐŽƌĚƐ��W�ͬ�W��ĞŶ�ϮϬϮϭ�ĞǆŝƐƚĞŶƚ�Ğƚ�ůĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�
ĂĐĐŽƌĚƐ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐŵŝƐĞƐ�ă�ůĂ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͗ 

3.2.3 The list of licensed foreign fishing vessels (in 202ϭ) has been reported 
to the IOTC Secretariat (due 15 February 202Ϯ) : 

>ĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�ĂƚƚƌŝďƵƚĂŝƌĞƐ�ĚĞ�ůŝĐĞŶĐĞƐ�;ĞŶ�
ϮϬϮϭͿ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐŵŝƐĞƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĚĞ�ůĂ��dK/�;ĚƸ�ϭϱ�ĨĠǀƌŝĞƌ�ϮϬϮϮͿ��͗ 

3.2.3.1 Number of licenses issued ƚŽ�ĨŽƌĞŝŐŶ�ĨŝƐŚŝŶŐ�ǀĞƐƐĞůƐ�;ŝŶ�ϮϬϮϭͿ
EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ůŝĐĞŶĐĞƐ�ŽĐƚƌŽǇĠĞƐ�ĂƵǆ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�;ĞŶ�ϮϬϮϭͿ

3.2 Foreign

vessels licensed 

EĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�
ĂƚƚƌŝďƵƚĂŝƌĞƐ�ĚĞ�ůŝĐĞŶĐĞ 

(ϭϰͬϬϱ) 

A system exist to 

monitor the licensing of 

foreign vessels to 

operate in your waters, 

within the IOTC Area 

/ů�ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶ�ƐǇƐƚğŵĞ�ĚĞ�
ƐƵŝǀŝ�ĚĞƐ�ůŝĐĞŶĐĞƐ�
ĂĐĐŽƌĚĠĞƐ�ĂƵǆ�ŶĂǀŝƌĞƐ�
ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�ŽƉĠƌĂŶƚ�ĚĂŶƐ�
ǀŽƐ�ĞĂƵǆ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞƐ�͗

3.2.4 The list of foreign fishing vessels denied a license (in 202ϭ) has been 
reported to the IOTC Secretariat: 

>Ă�ůŝƐƚĞ�ĚĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�ĚŽŶƚ�ůĞƐ�ĚĞŵĂŶĚĞƐ�ĚĞ�ůŝĐĞŶĐĞƐ�ŽŶƚ�
ĠƚĠ�ƌĞĨƵƐĠĞƐ�;ĞŶ�ϮϬϮϭͿ�Ă�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐŵŝƐĞ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĚĞ�ůĂ��dK/�͗ 

3.2.4.1 Number of license denied / EŽŵďƌĞ�ĚĞ�ůŝĐĞŶĐĞƐ�ƌĞĨƵƐĠĞƐ 

zĞƐ�ͬ�KƵŝ

EŽ�ͬ�EŽŶ

EŽƚͬWĂƐ�ĂƉƉůŝĐĂďůĞ

If yes, date;ƐͿ of reporting:

^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĂƚĞ;ƐͿ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ�͗�

If yes, date of reporting:

^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ�͗�

If yes, date of reporting:

^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ�͗�

3 Control by
/Kd��ĐŽĂƐƚĂů

States of 
activities of 
foreign vessels 
involved in IOTC 
fishery: 

�ŽŶƚƌƀůĞ�ƉĂƌ�ůĞƐ�
ĠƚĂƚƐ�ƌŝǀĞƌĂŝŶƐ�ĚĞ�
ůĂ��dK/�ĚĞƐ�
ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ�ĚĞƐ�
ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�
ĚĂŶƐ�ůĂ�ƉġĐŚĞƌŝĞ�
ĚĞ�ůĂ��dK/͘ 

https://www.iotc.org/cmm/resolution-1405-concerning-record-licensed-foreign-vessels-fishing-iotc-species-iotc-area


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

3.2 Foreign
vessels licensed 
EĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�
ĂƚƚƌŝďƵƚĂŝƌĞƐ�ĚĞ�ůŝĐĞŶĐĞ 
(ϭϰͬϬϱ) 

3.2.5 The template of the official coastal State fishing License with information 
concerning these licenses was submitted to the IOTC Secretariat: 

>Ğ�ŵŽĚğůĞ�ĚĞ�ůĂ�ůŝĐĞŶĐĞ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ŽĨĨŝĐŝĞůůĞ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĐƀƚŝĞƌ�Ğƚ�ůĞƐ�
ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ůĂ�ůŝĐĞŶĐĞ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐŵŝƐĞƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĚĞ�ůĂ�
�dK/�͗ 

If yes, provide date of submission͗
^ŝ�ŽƵŝ͕�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ͗

�ŽŶƐƵůƚ�ƚŚĞ�ĐŽĂƐƚĂů��ƐƚĂƚĞ�ĨŝƐŚŝŶŐ�ůŝĐĞŶƐĞ�ͬ��ŽŶƐƵůƚĞǌ��ůĞƐ�>ŝĐĞŶĐĞƐ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ŽĨĨŝĐŝĞůůĞ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĐƀƚŝĞƌ�

3 Control by
/Kd��ĐŽĂƐƚĂů

States of 
activities of 
foreign vessels 
involved in IOTC 
fishery: 

�ŽŶƚƌƀůĞ�ƉĂƌ�ůĞƐ�
ĠƚĂƚƐ�ƌŝǀĞƌĂŝŶƐ�ĚĞ�
ůĂ��dK/�ĚĞƐ�
ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ�ĚĞƐ�
ŶĂǀŝƌĞƐ�ĠƚƌĂŶŐĞƌƐ�
ĚĂŶƐ�ůĂ�ƉġĐŚĞƌŝĞ�
ĚĞ�ůĂ��dK/͘ 

^ĞĐƚŝŽŶ�ϯ͘Ϯ�Ͳ��ĚĚŝƚŝŽŶĂů�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ͬ�/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůĠŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�
WƌŽǀŝĚĞ�ĂŶǇ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂďŽǀĞ�ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ͬ�&ŽƵƌŶŝƐƐĞǌ�ĚĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůğŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĞǆŝŐĞŶĐĞƐ�ĐŝͲĚĞƐƐƵƐ͘

https://www.iotc.org/node/4789
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1405-concerning-record-licensed-foreign-vessels-fishing-iotc-species-iotc-area
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4. Responsibility of
all CPCs

ZĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚĠƐ�ĚĞ�
ƚŽƵƚĞƐ�ůĞƐ��W�

4.1 Control of
nationals
CŽŶƚƌƀůĞ�ĚĞƐ�
ƌĞƐƐŽƌƚŝƐƐĂŶƚƐ
(ϬϳͬϬϭͿ
;ϭϴͬϬϯ) 
A system exists to 
monitor nationals 
operating on fishing 
vessels in the IOTC Area�ŝů�
ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶ�ƐǇƐƚğŵĞ�ĚĞ�
ƐƵŝǀŝ�ĚĞ�ǀŽƐ�ƌĞƐƐŽƌƚŝƐƐĂŶƚƐ�
ŽƉĠƌĂŶƚ�ƐƵƌ�ĚĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�
ĚĂŶƐ�ůĂ�ǌŽŶĞ��dK/�͗ 

4.1.1 Has any national been identified to have engaged in activities that 
undermine IOTC conservation and management measures in 202ϭ : 
�ĞƐ�ƌĞƐƐŽƌƚŝƐƐĂŶƚƐ�ŽŶƚͲŝůƐ�ĠƚĠ�ŝĚĞŶƚŝĨŝĠƐ�ĐŽŵŵĞ�ƐĞ�ůŝǀƌĂŶƚ�ă�ĚĞƐ�ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ�
ĐŽŶƚƌĂŝƌĞƐ�ĂƵǆ�ŵĞƐƵƌĞƐ�ĚĞ�ĐŽŶƐĞƌǀĂƚŝŽŶ�Ğƚ�ĚĞ�ŐĞƐƚŝŽŶ�ĚĞ�ůĂ��dK/�ĞŶ�ϮϬϮϭ�͗ 

4.1.2 Investigations have been conducted on allegations and/or reports of 
nationals who have engaged in activities that undermine IOTC 
conservation and management measures in 202ϭ: 

�ĞƐ�ĞŶƋƵġƚĞƐ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ĐŽŶĚƵŝƚĞƐ�ƐƵƌ�ĚĞƐ�ƌĞƐƐŽƌƚŝƐƐĂŶƚƐ�ƐŽƵƉĕŽŶŶĠƐ�ĚĞ�Ɛ͛ġƚƌĞ�
ůŝǀƌĠƐ�ă�ĚĞƐ�ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ�ĐŽŶƚƌĂŝƌĞƐ�ĂƵǆ�ŵĞƐƵƌĞƐ�ĚĞ�ĐŽŶƐĞƌǀĂƚŝŽŶ�Ğƚ�ĚĞ�ŐĞƐƚŝŽŶ�
ĚĞ�ůĂ��dK/�ĞŶ�ϮϬϮϭ�͗ 

4.1.3 Reports have been submitted to the IOTC Secretariat and other concerned 
CPCs on actions and measures taken as a result of the investigations in 
202ϭ: 

�ĞƐ�ƌĂƉƉŽƌƚƐ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐŵŝƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ĚĞ�ůĂ��dK/�Ğƚ�ĂƵǆ��W��
ĐŽŶĐĞƌŶĠĞƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĂĐƚŝŽŶƐ�ƉƌŝƐĞƐ�ă�ů͛ŝƐƐƵĞ�ĚĞ�ĐĞƐ�ĞŶƋƵġƚĞƐ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�͗ 

zĞƐ�ͬ�KƵŝ

EŽ�ͬ�EŽŶ

EŽƚͬWĂƐ�ĂƉƉůŝĐĂďůĞ

If yes, Eď�ŽĨ�ŶĂƚŝŽŶĂů;ƐͿ͗�
^ŝ�ŽƵŝ͕�Eď�ĚĞ�ŶĂƚŝŽŶĂƵǆ͗�

If yes, Eď�ŽĨ�ŝŶǀĞƐƚŝŐĂƚŝŽŶŶ;ƐͿ͗
�^ŝ�ŽƵŝ͕�Eď�ĚΖĞŶƋƵġƚĞƐ͗�

If yes, Eď�ŽĨ�ƌĞƉŽƌƚ;ƐͿ͗
^ŝ�ŽƵŝ͕�Eď�ĚĞ�ƌĂƉƉŽƌƚ;ƐͿ͗�

^ĞĐƚŝŽŶ�ϰ͘ϭ�Ͳ��ĚĚŝƚŝŽŶĂů�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ͬ�/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůĠŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�
WƌŽǀŝĚĞ�ĂŶǇ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂďŽǀĞ�ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ͬ�&ŽƵƌŶŝƐƐĞǌ�ĚĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůğŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĞǆŝŐĞŶĐĞƐ�ĐŝͲĚĞƐƐƵƐ͘

https://www.iotc.org/cmm/resolution-0701-promote-compliance-nationals-contracting-parties-and-cooperating-non-contracting
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1803-establishing-list-vessels-presumed-have-carried-out-illegal-unreported-and


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

Note: Reporting requirements related to catch data refer to year ϮϬϭϵ / >ĞƐ�ĚĠĐůĂƌĂƚŝŽŶƐ�ůŝĠĞƐ�ĂƵǆ�ĚŽŶŶĠĞƐ�ĚĞ�ĐĂƉƚƵƌĞ�
ĐŽŶĐĞƌŶĞŶƚ�ů͛ĂŶŶĠĞ�20ϮϬ͘ 

�ƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�
�ŽŵĂŝŶĞ�

KďũĞƚ�;ZĠƐŽůƵƚŝŽŶ;ƐͿͿ� /ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ƉƌŽǀŝĚĞĚ�ďǇ��W�
/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ĨŽƵƌŶŝĞƐ�ƉĂƌ�ůĂ��W� 

ϮϬϮϬ�

5 Flag State 

Controls

(Data) 

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�
ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ�
;�ŽŶŶĠĞƐͿ�

5.1 Scientific Data 

�ŽŶŶĠĞƐ�ƐĐŝĞŶƚŝĨŝƋƵĞƐ 
(ϭϱͬϬϱͿ��;ϭϮͬϬϲͿ��;ϭϮͬϬϰͿ�
;ϭϮͬϬϵͿ��;ϭϯͬϬϰͿ��;ϭϯͬϬϱͿ�
;ϭϱͬϬϭͿ��;ϭϱͬϬϮͿ��;ϭϳͬϬϱͿ�
;ϭϴͬϬϳ) 

A system to collect 

scientific data exists / /ů�
ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶ�ƐǇƐƚğŵĞ�ĚĞ�
ĐŽůůĞĐƚĞ�ĚĞƐ�ĚŽŶŶĠĞƐ�
ƐĐŝĞŶƚŝĨŝƋƵĞƐ�͗

5.1.1 Fisheries statistics

for IOTC species and main 

shark species provided to the 

IOTC Secretariat, include: 

>ĞƐ�ƐƚĂƚŝƐƚŝƋƵĞƐ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ƉŽƵƌ�
ůĞƐ�ĞƐƉğĐĞƐ��dK/�Ğƚ�ůĞƐ�
ƉƌŝŶĐŝƉĂůĞƐ�ĞƐƉğĐĞƐ�ĚĞ�ƌĞƋƵŝŶƐ�
ŽŶƚ�ĠƚĠ�ĚĠĐůĂƌĠĞƐ�ă�ůĂ��dK/�
ƉŽƵƌ�͗ 

5.1.1.1 Nominal catch / �ĂƉƚƵƌĞƐ�ŶŽŵŝŶĂůĞƐ 

5.1.1.2 Report on zero catches matrix / ZĂƉƉŽƌƚ�ƐƵƌ�ůĂ�
ŵĂƚƌŝĐĞ�ĚĞ�ĐĂƉƚƵƌĞƐ�ŶƵůůĞƐ 

5.1.1.3 Catch and effort / WƌŝƐĞƐ�Ğƚ�ĞĨĨŽƌƚ 

5.1.1.3.1 Aggregated logbook data 

�ŽŶŶĠĞƐ�ĂŐƌĠŐĠĞƐ�ĚĞƐ�ůŝǀƌĞƐ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ 

5.1.1.3.2 Number of FADs (by type & quarter) 

NŽŵďƌĞ�ĚĞ���W�;ƉĂƌ�ƚǇƉĞ�Θ�ƚƌŝŵĞƐƚƌĞͿ 

5.1.1.3.3 Number & effort of supply vessels 

EŽŵďƌĞ�Θ�ĞĨĨŽƌƚ�ĚĞƐ�ŶĂǀŝƌĞƐ�Ě͛ĂƉƉƵŝ 

5.1.1.ϰ Size frequency 

&ƌĠƋƵĞŶĐĞƐ�ĚĞ�ƚĂŝůůĞƐ 

zĞƐ�ͬ�KƵŝ

EŽ�ͬ�EŽŶ

EŽƚͬWĂƐ�ĂƉƉůŝĐĂďůĞ

https://www.iotc.org/cmm/resolution-1505-conservation-measures-striped-marlin-black-marlin-and-blue-marlin
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1206-reducing-incidental-bycatch-seabirds-longline-fisheries
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1204-conservation-marine-turtles
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1209-conservation-thresher-sharks-family-alopiidae-caught-association-fisheries-iotc
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1304-conservation-cetaceans
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1305-conservation-whale-sharks-rhincodon-typus
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1501-recording-catch-and-effort-data-fishing-vessels-iotc-area-competence
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1502-mandatory-statistical-reporting-requirements-iotc-contracting-parties-and
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1705-%E2%80%A8-conservation-sharks-caught-association-fisheries-managed-iotc
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1807-measures-applicable-case-non-fulfilment-reporting-obligations-iotc


5.1.3 Statistics on
bycatch haǀĞ been
provided to the
Secretariat for: 
>ĞƐ�ƐƚĂƚŝƐƚŝƋƵĞƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ƉƌŝƐĞƐ�

ĂĐĐŝĚĞŶƚĞůůĞƐ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�

ƚƌĂŶƐŵŝƐĞƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�ƐƵƌ�͗ 

�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

5.1 Scientific Data�
�ŽŶŶĠĞƐ�ƐĐŝĞŶƚŝĨŝƋƵĞƐ 

(ϭϱͬϬϱͿ�
;ϭϮͬϬϲͿ�
;ϭϮͬϬϰͿ
;ϭϮͬϬϵͿ
;ϭϯͬϬϰͿ
;ϭϯͬϬϱͿ
;ϭϱͬϬϭͿ
;ϭϱͬϬϮͿ
;ϭϳͬϬϱͿ
;ϭϴͬϬϳ) 

5.1.2 Fisheries statistic

for�FAD provided to the

IOTC Secretariat, include: 

>ĞƐ�ƐƚĂƚŝƐƚŝƋƵĞƐ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ
ƉŽƵƌ�ůĞƐ���WƐ�ŽŶƚ
�ĠƚĠ�ĚĠĐůĂƌĠĞƐ�ă�ůĂ
�dK/�ƉŽƵƌ�͗ 

5.1.2.1 Total number set by the purse seine and supply 
vessels per quarter / EŽŵďƌĞ�ƚŽƚĂůĞ�ĚĞ�ĐĂůĠĞƐ�
ƉĂƌ�ƐĞŶŶĞƵƌ�Ğƚ�ŶĂǀŝƌĞƐ�Ě͛ĂƉƉƵŝ�;W^Ϳ 

5.1.2.2 Yearly interactions with FAD, Number of FADs 
deployed / /ŶƚĞƌĂĐƚŝŽŶƐ�ĂŶŶƵĞůůĞƐ�ĂǀĞĐ���WƐ͕�
ŶŽŵďƌĞ�ĚĞ���WƐ�ĚĠƉůŽǇĠƐ 

5.1.2.3 Daily information on all active FADs in 202ϭ by 
month / /ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ũŽƵƌŶĂůŝğƌĞ�ƐƵƌ�ƚŽƵƐ�ůĞƐ�
��WƐ�ĂĐƚŝĨƐ�ĞŶ�ϮϬϮϭ�ƉĂƌ�ŵŽŝƐ 

5.1.3.1 Sharks / ZĞƋƵŝŶƐ 

5.1.3.2 Marines turtles / dŽƌƚƵĞƐ�ŵĂƌŝŶĞƐ 

5.1.3.3 Seabirds / KŝƐĞĂƵǆ�ĚĞ�ŵĞr 

5.1.3.4 Cetaceans / �ĠƚĂĐĠƐ 

5.1.3.5 Whale sharks / ZĞƋƵŝŶƐ�ďĂůĞŝŶĞ 

5.1.3.6 Mobulid rays / RĂŝĞƐ�DŽďƵůŝĚĂĞ 

5.1.4 Information on research 
work, implementation of 
measures to mitigate bycatch 
reported for:  

/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ƚƌĂǀĂƵǆ�
ƐĐŝĞŶƚŝĨŝƋƵĞƐ͕�ŵĞƐƵƌĞƐ�
Ě͛ĂƚƚĠŶƵĂƚŝŽŶ�ĚĞƐ�ĐĂƉƚƵƌĞƐ�
ĂĐĐŝĚĞŶƚĞůůĞƐ�ƚƌĂŶƐŵŝƐĞƐ�ƐƵƌ�͗��

5.1.4.1 Sharks / ZĞƋƵŝŶƐ 

5.1.4.2 Marines turtles / dŽƌƚƵĞƐ�ŵĂƌŝŶĞƐ 

5.1.4.3 Seabirds / KŝƐĞĂƵǆ�ĚĞ�ŵĞƌ 

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�
ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ�
;�ŽŶŶĠĞƐͿ�

5 Flag State 

Controls

(Data) 

https://www.iotc.org/cmm/resolution-1505-conservation-measures-striped-marlin-black-marlin-and-blue-marlin
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1206-reducing-incidental-bycatch-seabirds-longline-fisheries
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1204-conservation-marine-turtles
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1209-conservation-thresher-sharks-family-alopiidae-caught-association-fisheries-iotc
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1304-conservation-cetaceans
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1305-conservation-whale-sharks-rhincodon-typus
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1501-recording-catch-and-effort-data-fishing-vessels-iotc-area-competence
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1502-mandatory-statistical-reporting-requirements-iotc-contracting-parties-and
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1705-%E2%80%A8-conservation-sharks-caught-association-fisheries-managed-iotc
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1807-measures-applicable-case-non-fulfilment-reporting-obligations-iotc


�ŽŵƉůŝĂŶĐĞ�YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�
YƵĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�

5.1 Scientific Data 
�ŽŶŶĠĞƐ�ƐĐŝĞŶƚŝĨŝƋƵĞƐ 

(ϭϱͬϬϭͿ

;ϭϱͬϬϮ) 

5.1.5.1 Actions on Blue Shark reported to the Secretariat 

DĞƐƵƌĞƐ�ƉŽƵƌ�ůĞ�ƌĞƋƵŝŶ�ƉĞĂƵ�ďůĞƵĞ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�
ƚƌĂŶƐŵŝƐĞƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�

5.1.5 Information on actions 
taken domestically to monitor 
catches: 
>ĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƌ�ŵĞƐƵƌĞƐ�
ƉƌŝƐĞƐ�ƉŽƵƌ�ƐƵŝǀƌĞ�ůĞƐ�ĐĂƉƚƵƌĞƐ�

;ϭϴͬϬϮͿ

;ϭϴͬϬϱͿ 

5.1.5.2 ActionƐ on Striped Marlin, Black Marlin,  
�ůƵĞ�DĂƌůŝŶ�and Indo-pacific Sailfish reported

to the Secretariat 

DĞƐƵƌĞƐ�ƉŽƵƌ�ůĞ�ŵĂƌůŝŶ�ƌĂǇĠ͕�ŵĂƌůŝŶ�ŶŽŝƌ͕
ŵĂƌůŝŶ�ďůĞƵ�Ğƚ�ǀŽŝůŝĞƌ�ŝŶĚŽƉĂĐŝĨŝƋƵĞ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�
ƚƌĂŶƐŵŝƐĞƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ 

5.1.6 The template of the official logbooks to record data or information on the electronic logbook systems was 
submitted to the IOTC Secretariat in : 

>Ğ�ŵŽĚğůĞ�ĚĞ�ůŝǀƌĞ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ŽĨĨŝĐŝĞů�ƐĞƌǀĂŶƚ�ă�ĞŶƌĞŐŝƐƚƌĞƌ�ůĞƐ�ĚŽŶŶĠĞƐ�Ğƚ�ůĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ůŝǀƌĞƐ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�
ĠůĞĐƚƌŽŶŝƋƵĞƐ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐŵŝƐĞƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�

5.1.7 An update of the template of the official logbooks to record data or information on the electronic logbook systems 
was submitted to the IOTC Secretariat in: 
hŶĞ�ŵŝƐĞ�ă�ũŽƵƌ�ĚƵ�ŵŽĚğůĞ�ĚĞ�ůŝǀƌĞ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ŽĨĨŝĐŝĞů�ƐĞƌǀĂŶƚ�ă�ĞŶƌĞŐŝƐƚƌĞƌ�ůĞƐ�ĚŽŶŶĠĞƐ�Ğƚ�ůĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�
ůŝǀƌĞƐ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ�ĠůĞĐƚƌŽŶŝƋƵĞƐ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐŵŝƐĞƐ�ĂƵ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�

�ŽŶƐƵůƚ�ƚŚĞ�ĨŝƐŚŝŶŐ�ůŽŐďŽŽŬƐ�ͬ��ŽŶƐƵůƚĞǌ�ůĞƐ�ůŝǀƌĞƐ�ĚĞ�ƉġĐŚĞ

�ŽŶƚƌƀůĞƐ�ĚƵ�
ƌĞƐƐŽƌƚ�ĚĞ�
ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�
ƉĂǀŝůůŽŶ�
;�ŽŶŶĠĞƐͿ�

5 Flag State 

Controls

(Data) 

^ĞĐƚŝŽŶ�ϯ͘ϭ�Ͳ��ĚĚŝƚŝŽŶĂů�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ͬ�/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůĠŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�
WƌŽǀŝĚĞ�ĂŶǇ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂďŽǀĞ�ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ͬ�&ŽƵƌŶŝƐƐĞǌ�ĚĞƐ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ�ƐƵƉƉůğŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĞǆŝŐĞŶĐĞƐ�ĐŝͲĚĞƐƐƵƐ͘

https://www.iotc.org/node/4788
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1501-recording-catch-and-effort-data-fishing-vessels-iotc-area-competence
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1502-mandatory-statistical-reporting-requirements-iotc-contracting-parties-and
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1805-management-measures-conservation-billfishes-striped-marlin-black-marlin-blue
https://www.iotc.org/cmm/resolution-1802-management-measures-conservation-blue-shark-caught-association-iotc-fisheries
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Sur les 593 navires de pêche autorisés, il y avait 435 navires de pêche en activité en 2021.
	231 CA Date: 11/02/2022
	224 CAV Nb: 
	24 Yes: Yes
	24 No: Off
	24 Na: Off
	24 Info: All vessels authorised to operate in the IOTC area of competence are marked. There were 379 longline vessels authorised to operate in the IOTC area of competence in 2021. All those vessels are marked.

According to the Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 23/2013 superseded by Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 33/2021, all fishing vessels must conduct fishing gear and vessel physical inspection process.



Tous les navires autorisés à opérer dans la zone de compétence de la CTOI sont marqués. Il y avait 379 palangriers autorisés à opérer dans la zone de compétence de la CTOI en 2021. Tous ces navires sont marqués.

En vertu du Règlement n°23/2013 du Ministère des Affaires marines et de la pêche, remplacé par le Règlement n°33/2021 du Ministère des Affaires marines et de la pêche, tous les navires de pêche doivent mener le processus d’inspection physique des navires et des engins de pêche.


	241 CDV: [Yes/Oui - Complete/En Totalitè]
	241 ATF: Yes
	241 Reg: Yes
	241 Log: Yes
	241 ATF Nb: [SELECT]
	241 Reg Nb: [SELECT]
	241 Log Nb: [SELECT]
	242 Mark: [Yes/Oui - Complete/En Totalitè]
	243 Gmark: [Yes/Oui - Complete/En Totalitè]
	244 Fmark: [Not applicable / Pas applicable]
	242 NbM: 539
	244 FmarkW: [Not applicable / Pas applicable]
	243 NbM: 379
	25 Yes: Yes
	25 No: Off
	25 Na: Off
	251 VMS: [100% >Coverage/Couverture > 75%]
	2511 Nb: 318
	2512 Nb: 65
	252 VMS: [Yes/Oui - Complete/En Totalitè]
	25 Info: From the 435 active fishing vessels, there are 383 equipped with VMS (88% coverage). From the 116 active fishing vessels < 24 m, there are 65 vessels equipped with VMS, while 51 vessels have Gross Tonnage below 30. According to the Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 10/2019 concerning the fishing vessel monitoring system, vessels below 30 GT are not mandatory to be installed with VMS. From the 319 active fishing vessels > 24 m, there are 318 vessels equipped with VMS, while 1 (one) vessel is not mandatory to be installed with VMS. 



Sur les 435 navires de pêche en activité, 383 sont équipés de SSN (couverture de 88%). Sur les 116 navires de pêche en activité < 24 m, 65 navires sont équipés de SSN, alors que 51 navires ont un tonnage brut inférieur à 30. En vertu du Règlement n°10/2019 du Ministère des Affaires marines et de la pêche relatif au système de surveillance des navires de pêche, les navires de moins de 30 TB ne sont pas tenus d’être équipés de SSN. Sur les 319 navires de pêche en activité >24 m, 318 navires sont équipés de SSN, alors que 1 (un) navire n’est pas tenu d’être équipé de SSN.
	252 VMS Date: 30/06/2021
	252 Nb: 0
	26 Yes: Yes
	26 No: Off
	26 Na: Off
	261 STRX: [Authorised by law]
	261 Leg: Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No.10/2021 
	262 CV: [Yes / Oui]
	262 Nb: 14
	263 TRX: [Yes / Oui]
	264 TRX: [Yes / Oui]
	265 TRX: [No/Non]
	26 Info: There are 14 authorised carrier vessels listed in the IOTC record of authorised vessels in 2021 (9 vessels listed in the annex V of the Resolution 21/02). An assessment of observer reports for 2020 was submitted to the IOTC Secretariat on 7 April 2021 in the attachment 15 of the Implementation Report. Transhipments at sea are authorised by the Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 10/2021 concerning standards of business activities and products in the implementation of risk-based business licenses in the marine and fisheries sector.

Il y a 14 navires transporteurs autorisés figurant dans le Registre CTOI des navires autorisés en 2021 (9 navires répertoriés à l’Annexe V de la Résolution 21/02). Une évaluation des rapports d’observateur pour 2020 a été soumise au Secrétariat de la CTOI le 7 avril 2021 dans la pièce jointe 15 du Rapport de mise en œuvre. Les transbordements en mer sont autorisés par le Règlement n°10/2021 du Ministère des Affaires marines et de la pêche relatif aux normes des activités commerciales et des produits dans la mise en œuvre des licences commerciales basées sur les risques dans le secteur de la marine et de la pêche.
	262 CV Date: 30/12/2021
	263 Nb: 39
	263 Q: 752,967
	27 Info: 
	271 TRX: [No  / Non]
	271 PTRX: -
	271 QTRX: -
	27 Yes: Yes
	27 No: Off
	27 Na: Off
	28 Yes: Yes
	28 No: Off
	28 Na: Off
	281 Law: [2012]
	281 Ref: Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 12/2012
	281 ATF: [SELECT YEAR]
	281a: Yes
	281b: Off
	281c: Off
	282a: Yes
	282b: Off
	282c: Off
	282 Law: [2012]
	282 Ref: Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 12/2012
	282 ATF: [SELECT YEAR]
	283a: Off
	283b: Yes
	283c: Off
	283 Ref: ENTER LEGAL REFERENCE
	283 Law: [SELECT YEAR]
	283 ATF: [2011]
	Attach281a: 
	Attach281b: 
	Attach282a: 
	Attach282b: 
	Attach283a: 
	Attach283b: 
	284a: Off
	284b: Off
	284c: Yes
	284 Ref: ENTER LEGAL REFERENCE
	284 Law: [SELECT YEAR]
	284 ATF: [SELECT YEAR]
	285a: Yes
	285b: Off
	285c: Off
	285 Law: [2011]
	285 Ref: Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 02/2011
	285 ATF: [SELECT YEAR]
	286c: Off
	286 Ref: Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 12/2012 
	286 Law: [2012]
	286 ATF: [SELECT YEAR]
	286a: Yes
	286b: Off
	Attach284a: 
	Attach284b: 
	Attach285a: 
	Attach285b: 
	Attach286a: 
	Attach286b: 
	287a: Yes
	287b: Off
	287c: Off
	287 Law: [2012]
	287 Ref: Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 12/2012 
	287 ATF: [SELECT YEAR]
	288a: Yes
	288b: Off
	288c: Off
	288 Law: [2012]
	288 Ref: Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 12/2012 
	288 ATF: [SELECT YEAR]
	289a: Yes
	289b: Off
	289c: Off
	289 Law: [2012]
	289 Ref: Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 12/2012 
	289 ATF: [SELECT YEAR]
	Attach289a: 
	Attach287b: 
	Attach287a: 
	Attach288b: 
	Attach288a: 
	Attach289b: 
	2810a: Yes
	2810b: Off
	2810c: Off
	2810 Law: [2012]
	2810 Ref: Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 12/2012 
	2810 ATF: [SELECT YEAR]
	2811a: Yes
	2811b: Off
	2811c: Off
	2811 Law: [2013]
	2811 Ref: Minister of Marine Affairs and Fisheries Decree No.18/2013Affairs and Fisheries Decree No.18/2013
	2811 ATF: [SELECT YEAR]
	2812a: Yes
	2812b: Off
	2812c: Off
	2812 Law: [2012]
	2812 Ref: Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 12/2012
	2812 ATF: [SELECT YEAR]
	Attach2810b: 
	Attach2810a: 
	Attach2811b: 
	Attach2811a: 
	Attach2812b: 
	Attach2812a: 
	2813a: Yes
	2813b: Off
	2813c: Off
	2813 Law: [2012]
	2813 Ref: Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 12/2012
	2813 ATF: [SELECT YEAR]
	2814a: Yes
	2814b: Off
	2814c: Off
	2814 Law: [2011]
	2814 Ref: Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 2/2011
	2814 ATF: [SELECT YEAR]
	2815 Ref: Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 12/2012
	2815 ATF: [SELECT YEAR]
	2815a: Yes
	2815b: Off
	2815c: Off
	2815 Law: [2012]
	Attach2813a: 
	Attach2813b: 
	Attach2814b: 
	Attach2814a: 
	Attach2815b: 
	Attach2815a: 
	2816a: Yes
	2816b: Off
	2816c: Off
	2816 Law: [2012]
	2816 Ref: Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 12/2012
	2816 ATF: [SELECT YEAR]
	2817a: Yes
	2817b: Off
	2817c: Off
	2817 Law: [2012]
	2817 Ref: Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 12/2012
	2817 ATF: [SELECT YEAR]
	Attach2816b: 
	Attach2816a: 
	Attach2817a: 
	Attach2817b: 
	2818a: Off
	2818b: Off
	2818c: Yes
	2818 Law: [SELECT YEAR]
	2818 Ref: ENTER LEGAL REFERENCE
	2818 ATF: [SELECT YEAR]
	2819a: Off
	2819b: Off
	2819c: Yes
	2819 Law: [SELECT YEAR]
	2819 Ref: ENTER LEGAL REFERENCE
	2819 ATF: [SELECT YEAR]
	2820 INFR: 0
	2821 INFRC: 0
	Attach2818b: 
	Attach2818a: 
	Attach2819b: 
	Attach2819a: 
	29 Yes: Yes
	29 No: Off
	29 Na: Off
	29 Obs: [Yes/Oui - Complete/En Totalitè]
	29 Nb: 2
	29 Info: Gaff, lift by the gill slits / spiracles, punch holes through the bodies has been banned by terms & conditions of authorisation to fish since 2011 as stipulated in the annex of Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No 02/2011 superseded by Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No.18/2021 concerning placement of fishing gears and fishing aids in the fisheries management area of the Republic of Indonesia and the high sea and fishing andon arrangement (attachment 1).

Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 12/2012 concerning capture fisheries business in the high seas superseded by Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 10/2021 concerning standards of business activities and products in the implementation of risk-based business licenses in the marine and fisheries sector (attachment 2).

Minister of Marine Affairs and Fisheries Decree No.18/2013 concerning the determination of fully protection status of whale shark (rhincodon typus) (attachment 3).

Minister of Marine Affairs and Fisheries Decree No. 04/2014 concerning the determination of fully protection status of mobulid rays (attachment 4).

Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 05/2018 concerning the export prohibition of whitetip shark (attachment 5).



Gaffer, soulever par les fentes branchiales/spiracles, percer des trous à travers le corps est interdit par les termes et conditions de l’autorisation de pêche depuis 2011, tel que stipulé dans l’annexe du Règlement n°02/2011 du Ministère des Affaires marines et de la pêche, remplacé par le Règlement n°18/2021 du Ministère des Affaires marines et de la pêche relatif au positionnement des engins de pêche et des dispositifs d’aide à la pêche dans la zone de gestion des pêches de la République d’Indonésie et en haute mer et l’accord sur les pêches précité (pièce jointe 1).

Règlement n°12/2012 du Ministère des Affaires marines et de la pêche relatif aux pêches de capture en haute mer, remplacé par le Règlement n°10/2021 du Ministère des Affaires marines et de la pêche relatif aux normes des activités commerciales et des produits dans la mise en œuvre des licences commerciales basées sur les risques dans le secteur de la marine et de la pêche (pièce jointe 2).

Décret 18/2013 du Ministère des Affaires marines et de la pêche déterminant la protection totale des requins-baleines (rhincodon typus) (pièce jointe 3).

Décret 04/2014 du Ministère des Affaires marines et de la pêche déterminant la protection totale des raies Mobulidae (pièce jointe 4).

Règlement n°05/2018 du Ministère des Affaires marines et de la pêche interdisant l’exportation de requins océaniques (pièce jointe 5).


	2101 EXP2019: [Yes/Oui]
	2102 EXP2020: [Yes/Oui]
	2103 Q: 1,242,609
	2104 Q: 467,055
	210 Yes: Yes
	210 No: Off
	210 Na: Off
	2105 EXP2019: [Yes/Oui]
	2106 EXP2020: [Yes/Oui]
	2107 Q: 981,133
	2108 Q: 222,535
	2109 EXP2019: [No/Non]
	21010 EXP2020: [No/Non]
	21011 Q: -
	21012 Q: -
	21013 CA2020: [No/Non]
	21013 Date: -
	210 Info: The quantity of bigeye tuna exported in the 2nd semester 2020 and 1st semester 2021 is attached with this Compliance Questionnaire in the attachment 6.

The quantity of bigeye tuna imported in the 2nd semester 2020 and 1st semester 2021 has been submitted to the IOTC Secretariat on 1 April 2021 through the letter no. Ref: B.12104/DJPT.2/TU.210/X/2021 subject the Obligation on the Reporting BET Import to the IOTC.



Le volume de patudo exporté au 2ème semestre 2020 et au 1er semestre 2021 est joint à ce Questionnaire sur l’application (pièce jointe 6).

Le volume de patudo importé au 2ème semestre 2020 et au 1er semestre 2021 a été soumis au Secrétariat de la CTOI le 1er avril 2021 à travers le courrier Réf: B.12104/DJPT.2/TU.210/X/2021 avec pour objet Obligation de déclarer les importations de BET à la CTOI.


	2111 YFT: [No / Non]
	211 Yes: Off
	211 No: Off
	211 Na: Yes
	2114 YFT: [Yes / Oui]
	2114 Date: 07/04/2021
	2115 YFT: [Yes / Oui]
	2115 Date: 11/01/2021
	2112 YF T: [No / Non]
	2113 YF T: [Yes / Oui]
	2112 D ate: -
	2113 D ate: 07/04/2021
	211 Info: 2.11.3 and 2.11.4 : To implement IOTC Resolution 19/01, Indonesia shall reduce its yellowfin tuna catch in year 2017 until 2019 as much as 4,346 ton per year. The baseline year for yellowfin tuna catch limit is 2014. The detail methods was attached to the implementation report 2020 which was submitted to the IOTC Secretariat on 7 April 2021 in the attachment 17.

2.11.5 :

Report on corrective actions taken to adhere to prescribed catch levels was submitted to the IOTC Secretariat on 11 January 2021 through the letter no. Ref: B. 630/DJPT/PI.110.D1/I/2021 subject the Objection Regarding IOTC Circular 2020-55 on the Implementation of Resolution 19/01 Yellowfin Tuna Allocated Catch Limit for 2021.



2.11.3 et 2.11.4 : Pour mettre en œuvre la Résolution CTOI 19/01, l'Indonésie réduira ses prises d’albacore entre 2017 et 2019 jusqu'à 4 346 tonnes par an. L’année de référence pour la limite de capture d’albacore est 2014. Les méthodes détaillées ont été jointes au Rapport de mise en œuvre de 2020 qui a été soumis au Secrétariat de la CTOI le 7 avril 2021 dans la pièce jointe 17.



2.11.5 : Le rapport sur les mesures rectificatives prises pour se conformer aux niveaux de captures fixés a été soumis au Secrétariat de la CTOI le 11 janvier 2021 à travers le courrier Réf: B. 630/DJPT/PI.110.D1/I/2021 avec pour objet Objection concernant la Circulaire CTOI 2020-55 sur la mise en œuvre de la Résolution 19/01 Limites de capture d’albacore allouées pour 2021.


	212 Info: 
	212 Yes: Off
	212 No: Off
	212 Na: Yes
	2122 Info: 
	2121Net: [SELECT]
	31 Yes: Yes
	31 No: Off
	31 Na: Off
	311a: Yes
	311b: Yes
	311c: Yes
	311a Date: 31/08/2020
	311b Date: 21/02/2022
	311c Date: 31/08/2020
	311a Name: 1)  Nizam Zachman Oceanic Fishing Port, 2) Bitung Oceanic Fishing Port, 3) Bungus Oceanic Fishing Port, 4) Benoa Port.
	311b Name: Indonesia Secretariat PSM at Directorate of Fishing Port, Directorate General of Capture Fisheries, Ministry of Marine Affairs and Fisheries
	311c Period: no later than 7 x 24hrs 
	3121 FV: -
	3122 CV: -
	3123 FV: -
	313 V: -
	314 D: -
	315 FV: -
	316 FV: -
	317 FV: -
	318 FV: -
	319 FV: -
	3110 FV: -
	3111 List: [No landing of foreign vessels in 2020]
	31 Info: The submission of information regarding an update list of designated ports and prior notification period(s) was on 31 August 2020 through Indonesia comments on CR09 point 11.2 and 11.4, which were as follows: there is an update regulation regarding the list of designated ports for PSM implementation, which is the Ministerial Decree No. 52/2020 (attachment 7). The new list of designated ports as follow: 1)  Nizam Zachman Oceanic Fishing Port, 2) Bitung Oceanic Fishing Port, 3) Bungus Oceanic Fishing Port, 4) Benoa Port. Currently, the mechanism for the implementation of PSM in public ports is still in the progress of discussing, it is hoped that in the second quarter of 2022 PSM will be fully implemented at Benoa Port. Benoa's public port is currently still using PSC (Port State Control).

The name competent authority of PSM implementation is attached to this compliance questionnaire (attachment 8).



Les informations relatives à la liste actualisée des ports désignés et à la/aux période(s) de notification préalable(s) ont été soumises le 31 août 2020 à travers les commentaires de l’Indonésie au point 11.2 et 11.4 du CR09 qui étaient les suivants: il y a une actualisation de la réglementation concernant la liste des ports désignés pour la mise en œuvre des PSM, qui est le Décret Ministériel n°52/2020 (pièce jointe 7). La nouvelle liste des ports désignées est comme suit : 1)  Nizam Zachman Oceanic Fishing Port, 2) Bitung Oceanic Fishing Port, 3) Bungus Oceanic Fishing Port, 4) Benoa Port. Actuellement, le mécanisme de mise en œuvre des PSM dans les ports publics est toujours en cours de discussions. Nous espérons que les PSM soient intégralement mises en œuvre au deuxième trimestre de 2022 au port de Benoa. Le port public de Benoa continue d’utiliser actuellement le PSC (contrôle par l'État du port).

Le nom de l’autorité compétente pour la mise en œuvre des PSM est joint à ce Questionnaire sur l’application (pièce jointe 8).




	32 Yes: Off
	32 No: Off
	32 Na: Yes
	321 Licensed: [SELECT]
	322 Access: [SELECT]
	322 Date: 
	323 Date: 
	323 List: [SELECT]
	3231 Nb: 
	324 List: [SELECT]
	324 Date: 
	3241 Nb: 
	325 Temp: [SELECT]
	325 Date: 
	32 Info: 
	41 Yes: Off
	41 No: Off
	41 Na: Yes
	411 List: [SELECT]
	412 List: [SELECT]
	413 List: [SELECT]
	4 Info: 
	411 Nb: 
	412 Nb: 
	413 Nb: 
	51 Yes: Yes
	51 No: Off
	51 Na: Off
	5111 NC: [Yes/Oui - Complete/En Totalité]
	5112 Mat: [Yes/Oui - Complete/En Totalité]
	51131 Log: [Yes/Oui - Partially/En Partie]
	51132 FAD: [No/Non]
	51133 SP: [No/Non]
	5114 LF: [Yes/Oui - Partially/En Partie]
	5121 PS: [No/Non]
	5122 FAD: [No/Non]
	5123 FAD: [No/Non]
	5131 S: [Yes/Oui - Complete/En Totalité]
	5132 T: [Yes/Oui - Complete/En Totalité]
	5133 B: [Yes/Oui - Complete/En Totalité]
	5134 C: [Yes/Oui - Complete/En Totalité]
	5135 W: [Yes/Oui - Complete/En Totalité]
	5136 R: [Yes/Oui - Complete/En Totalité]
	5141 R: [Yes/Oui - Complete/En Totalité]
	5142 T: [Yes/Oui - Complete/En Totalité]
	5143 B: [Yes/Oui - Complete/En Totalité]
	5151 BSH: [Yes/Oui]
	5152 MAR: [Yes/Oui]
	516 Log: [Yes/Oui - 2022]
	517 Log: [Yes/Oui - 2022]
	5 Info: An update of the template of the official logbooks to record data or information on the electronic logbook systems as well as a simplified logbook for vessels < 5 GT (LoA 9-11 m) is in the annex I - XIII of the Minister of Marine Affairs and Fisheries Regulation No. 33/2021 concerning the fishing logbook, observer on-board, inspection, testing and marking of fishing vessel, and governance of fishing vessel manning which is attached with this Compliance Questionnaire in the attachment 9.



Une actualisation du modèle des carnets de pêche officiels permettant d’enregistrer les données ou informations sur les systèmes de carnets de pêche électroniques et du carnet de pêche simplifié pour les navires < 5 TB (LHT 9-11 m) figure à l’Annexe I - XIII du  Règlement n°33/2021 du Ministère des Affaires marines et de la pêche portant sur le carnet de pêche, les observateurs à bord, l’inspection, l’expérimentation et le marquage des navires de pêche, et la gouvernance de l’équipage du navire de pêche, qui est joint à ce Questionnaire sur l’application (pièce jointe 9).


